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Usodna liubezen lepe plesalke

Kot ,hostess” v majvetiem mewyorSkem zabavisiu. - Blesteba harijeca Jnak.‘f'tu—
denthe. — Kavalic z dezele in niegov scetneisi tekmee. - Gangstei ne poznafs milosti

Newyork, v jumiju.

sAli bi se hoteli seznaniti 8 Supar-
Daddyjem?c me je vpralala Fée Mac-
Kanziejeva, ena izmed najlepSih Zieg-
feldtovih plesalk, tik pred mojiin 9dho-
dom iz Newyorka v Hollywood. Kajpada
bi hotela, in tako sva se dogovorili, da
pride Fée 8 svojim »sladkim ofkome
(teko nekako bi se prevedel Supar-Dad-
dy) drugi veler pome. ¢ :

Féeji je bilo 24 let, ko sem jo prvid
videla. Merila je 168 m, imela je krasno
postavo, rdetkastoplave lase, zelene obi,
dolge ¥rne trepalnice, raven nos, velika
usta in bledele zobe. Stevilka njenih
¥evljev je bila 86, njene nofice 8o bile
zavarovane za 50.000 dolarjev (2 milijona
dinarjev). Rodila se je v Connenlicutp
(Massachusetts) in je napravila srednjo
#iolo, Imela bi postati ufiteljica. Toda po
ofetovih prednikih, neobrzdanih 1rsluh‘
pomoritakih, je podedovala nemirno kri
in trmasto glavo. Preden se je imela za-
kopati v kak3nem zapulfenem gnezdu
kot wuéditeliica, si je sklenila ogledati
Newyork, Ze po nekaj tednih je vedela,
da ne bo nikoli znala wveepljati malim
golarkamn vrstnega reda ameriSkih pre-
gidentov, Pitaporovepa izreka ne Ediso-
novega Fivljienja. Prav tako je priSla do
spoznanja, da so rdefi lasie in zelene
oti za Zensko dostikrat nevarnejdi od
nekaznega obraza. Dekle mora straino
paziti, ¢e nofe, da je njena lepola ne
pahne v nesrefo.

Da, lepim dekletom je teiko, in &o
so sraven e preved saupljive, do-
iive prej ali slej polom, Zato jo
Fée sklenila, da si hote ohraniii
bistro glave in hladen razum.

Prijavila se je za »hostessz v Roini
defelic. »Roina deZelac je velikansko
plesiite na Broadwayu. Vstopnina je pet
in dvajset centov, za dame pet in osem-
deset, Dve kapeli svirata ves vefer —
drnski  jazz in tango-orkesler. Plesna
dvorana je skoraj neizmerna, na odrih
okoli nje so pa razpostavljene mize; tam
dobid jedi in pijafe, Takrat je bila e
prohibicija v veljavi, Zato so gosti sami
prinasali 8 seboj whisky, gin in drugo.

V lokalu je delalo slufbo Zestdeset
»hostesse  (poklicnih plesalk). Hosless
pomeni prav za prav gosliteljico, doma-
¢ico. Iz zvenelega imena naj bi tudi tu-
jec spoznal, kako imenilno je tod.

Joan Crawfordova in Jean Harlow sta
bili, preden sta se posvelili filmu, prav
takini hostess,

Fée MacKanziejeva je torej 8la v »Roz-
no de¥eloz, ker je brala, da sprejmejo
vel plesalk. Poslovodka, =»glavna ho-
stesst, je na prvi pogled videla, da ima
pred seboj bodofo glavno atrakeijo lo-
kala, in jo je pri prifi sprejela, Fée bi
morala imeti sedem vefernih oblek, pa
je imela le -dve skromni srednjeSolski
plesni toaleti, Dali so ii nekaj denarja
na rafun in naslov konfekeiiske trgovi-
ne, ki je izdelovala same velfierne obleke.

Drugi vefer je #e nastopila. Tmela je
) tipkasto obleko, zelo dolgo in tesno

legajofo. Spredaj konitast izrez,
do pasu. Hrbet polnag. Dolge,
cipkaste rokave. Sef oblatilnega sa-

w bi jo bil najraj$i obdrial kot mane-
kenn. Fée ga fe prosila za pol ure pre-
misleka. Maneken v Newyorku ni karsi-
bodi. Iz niihovih vrat je vstala %o neka-
tera zvezda,

Ne, Fée se za to ni mogla navduditi —
vzhie lepim obetom. Zahvalily se je za
ponudbo in narofila obleke za »RoZno
deielos

Njen prvi nastop je udinkoval ko bom-
ba. Ni bila samo lepa temved tudi ne-
pavadno otmena. Ze prvi teden je od-
dala dvakrat in trikrat toliko listkov ka-
kor njene tovaridice. Vsak gospod, kdor
hobe plesati si namref kupi po deset
plesnih listkov, ki jih po vsakem plesu
odda hostessi. Plesni listek stane en do-
lar. Ce povabi po plesu svojo damo k
mizi, ga stane tri dolarje na uro. Ce
mora z njim piti — ako ima slab alko-
hol, je za plesalko celo nevarno — pla-
&a osem dolarjev, Fée se v pitie ni spu-
5fala. Le dve Francozinji tega lokala sta
imeli nekaj izkuSeni na tem polju, vsa
druga deklela bi 8 pitjem preved tvega-
la: nekatera so imela smolo in so od
slobega alkohola nevarno obolela.

Vsi veliki gledalidki in filinski mogol-
ci se od tasa do €asa ustavijo v lokalu,
kakrien je »RoZna deZelaz, In mnogo,
mnogo pospodov iz Newyorka in z deZe-
le, »DeZelac je Newyortanu vse, kar ne
pride iz Newyorka. Celo Cikagu ne pri-
znajo enakopravnosti.

Ti dezelani so navadno ljudje #ti-
ridesetih do petfdesetih let. V New-
york pridejo udivat Zivljenje, ono
savohodnoc Eivljenje, ki ga doma
nimajo prilofnosti videti, ali si ga
pa ne smejo privodditi. V >Roini
deZelic si najdejo primerno dekli-
¢o. Ne morda kakSne evropske
princese, fudi ne mondene dame,
ki kar ne more skriti, da ji je
samo do denarja, in ljubezen lo
slabo hlini. Temveé deklico pe svo-
iem okusu. Preprosto. Sposobno,
Zilave. Z voljo do uapeha. In ve-
selo. Vedro in razigrano, polno
#ivljenja. In knjpada lepo.

Tako je sretal tudi mister W. Fée Mac-
Kanziejevo v »RoZni deZelic. Féeji je bil
zelo simpatiten. Dobrodulen gospod je
bil in ji je pripovedoval o svojih poslih.
P'risel je wvsak veler, dokler je imel v
Newyorku opravke. Pozneje se je ogla-
sil vsak mesec vsaj dva, tri velere, Fée
so med tem izbrali za nailepSo ¥hostessz
v RoZni deZeli in pozneje celo v. vsem
Newyorku, In naposled, po dveh letih
njenega nastopanja na plesidtu, jo je na-
jel Ziegleldt za svoje revije. Mister W.
ii je za rojsini dan uredil lepo stanova-
nje v enem najelegantnejiih newyordkih
l_'bkrajev. Mister W. je imel dosti denaria
in odkar je poznal Fée, mu je bilo v
veselje, da ga je mogel za koga razme-
tavati. Fée je dobila od njega mnogo na-
kita, vsakega prvega v mesecu pa v pri-
porotenem pismu ¢ek. Féeji se je to
zdelo tisto v redu, Saj so njene tovariSice
in ona sama elita ameriske lepote, a lo
se da izraziti le s petdtevilénimi Stevili
Ceslileev je imela na vsak prst pet in
zmeraj so jo kam povabili. Ali ji je tak-
Eno Zivljenje ugajalo, mi ni povedala. —
Najvef je pripovedovala o svojih konjil
in 0 mistru W. Komaj Ze ¢akam, da se
2 njim seznanim.

Bilo je v aprilu in Fée je imela po-
letne pofitnice, Takrat je bila ravno na
}*ia‘;ku gvoje slave, Skoraj noboZno je na-
iavil paZe: 3Miss Fée MacKanziejevag,
zekaj najlepSe Ziegfeldtove plesalke po-
zna sleherni Newyorfan. Slavne so. Omo-
7#e se z dolarskimi milijonarji. Niihovi
lepoti da Sele angaZman pri Ziegfeldtu
trino ceno.

Vaaki® kadar sem jo videla, me je Fée
na novo iznenadila 8 svojo pojavo. Ob-
lekla se je v belo in 8i orrnila herme-
linski plad¥. Lasie so ii v kodrih padali
na ramena. Predstavila mi je mistra W.

Bil je prijazen, skrbno negovan gospod
blizu petdesetih. — Peljai smo se v
»Greenwich-Village¢, najznamenitejde sha-
jalife umetnikov — takih, ki so si Ze
napravili ime. Tam so stanovali pesnik
Hemingway in njegov kroZek, mnogo
slikarjev in Kiparjev, in polno bogatih
umetnikov-diletantov.

Pred majhno dvonadstropnico smo se
ustavili, Angledki intendant nam je od-
prl in nas najavil, V srednjeveliki avli
je bilo zbranih vse polno ljudi. Fée me
je potegnila 8 seboj k domafinu, slavne-
mu fotografu Jeffersonu. Povedal mi je,
da misli ¢ez nekaj tednov v Hollywood,
pa sva Se dogovorila, da se bova lam
dobila. Pustila sem mu svoj naslov. Mi-
ster W, se je, kakor sem videla, prav
dobro zabaval z nekim gospodom. In Fée
— kaj je neki 2 njo? V globokem na-
slanjatu sedi in zaverovano zre v neke-
ra gospoda, ki z njo pgovori. Lep, le ne-
wxolike prevet Cfokat juZni tip.

Ali je Fée zaljubljena? Vse kaze.
Ko ¢ez nekaj ¢asa spet pogledam
proti njej, ju ni bilo nikjer ved.

Okoli mene se pnete prufa samily za-
nimivih ljudi; tudi nekaj Evropcav je
med njimi. Ob devetih se odpravimo v
restoran. Mister W. sedi zraven mene, O
I'éeji povoriva,

»Glejte, tako rad bi se z njo porodil, pa
rote.c Cudno, odgovorim. Mistru W. se
zdi razumljivo. »Ne smem ji pokvarili
kariere, Morda se kdaj omoZi Se s kaks-
nim vojvodo. ali pa newyorSkim milijo-
parjem. Saj je slavna kakor malokatera.c

On sam bi si Zelel takine héere, kakor
je Fée. Tako lepe.., tako vedre.., tako
sposobne..., tako spodobne. Nehote sem
se nasmehnila, tako sanjavo - naivno mi
je to govoril.

Potem smo 3li Se v neki notni klub.
Ob treh me je odpeljala Fée v svojem
luksusnem avtomobilu domov.

*»Kako vam ugaja moj Sugar-Daddy?e
me je vpraZalo najlepie rdefelaso new-
yoriko dekle.

»Zelo simpatiden gospod.«

»0, tako dober je..€ S takim zanosom
je rekla, da sem osupnila.

Nekaj dni nalo sem se 2 enim najhi-
trejéih Iuksusnih vlakov, kar jih vozi na
ameriski celini peljala v Hollywood.
Filmska tvrdka. pri kateri dela moj mo#%,
se ni pokazala umazane, V mojem od-
delku je bilo vse polno Skatlic bonbonov,
cvellic, koSar s sadjem in knjig. Moji
amerifki prijatelii so od sile ljubeznivi.

Sredi vseh teh darov pa stoji or-
jaska stekleniea ciprske vode in
na njej pripeta posetnica: »Pleaso
don’t forget your first Ziegleldi-
Girle. Prosim ne pozabite svoje
prve Ziogleldtove plesalke,

To je bil njen poslednji pozdrav.

Stiri mesece nato sem se vozila z Jef-
forsonom, melanholitnim fotografom le-
pih Zensk, v Pallos-Verdes v Kaliforniji
na pgolf. Drvela sva po prekrasni cesti
vzdolZ tihomorske obale,

»Ali se Se spomnite Fée Mackanzieje-
ve?Z me nenadoma vpraSa. Nemo priki-
mam. Avto drvi kakor strela, Kako lepa
ie Kalifornija!

»8he was sandsackede — ubili so
jo 5 vrefo peska!

Zavore zacvilijo. Tako neusmiljeno ni-
sem 8e nikdar ravnala 8 svojim vozom.
Vrglo ga je ob stran. Toliko da sem ga

§e ustavila ob robu ceste, da ni strmo-

glavil v morje. Jelierson pove:

! *Na dan je prislo Sele po njenmi
smrti, ko 8o vjeli nekega ¢lana
gangatrake tolpe. Zadnji dve leti
je bila Fée prijateljica mnekega
Spanca — lopega in elegantnega
mladita. Bogat je bil in se je 8
slikarstvom ukvarjal le iz dolgega
tasa. V Greenwich-Villagen jo
imel svoj atelje.c

Kakor v sanjah sem zapgledala Fée v
beli oableki, kako sedi v plobokem na-
slanjatu pri Jelfersonu in upira sanjavo
svoje zelene ofi z dolgimi €rnimi trepal-
nicami v mo#a, ki se sklanja k njej in ji
nekaj govori.

Jefferson povzame:

»8kratka — lopov je bil. Nihée ni
tega vedel, Le Fée je vedela. Lju~
bila ga je..,

Njena spletilna je pri zaslisbi izpo-
vedala, da‘je Fée samo eno skrbelo?
Kako bi mistru W. priborila ljubezen do
tega ¢loveka — »Dbecause she was ter-
ribly attached to Mr. W.¢ —= ker je silno
viselan na mistru W. Zadnje fase so 3H
Spantevi folpi posli slabe izpod rok. Za-
grozil ji je, da bo mistru W. izdal njeno
razmerje z njim, f¢ mu ne poslje denar-
ja. Izsiljeval jo je, Tako je pofasi prisla
ob ves svoj imelek. Polem je prisel na-
kit na vrsto,

Tako lepa je bhila, da se je cele

nekaterim  Spanfevim  pajdadem
smilila —
toda pomagati ji niso mogli.
Naposled se je Faliero — takino ie

bilo eno izmed nedtetih njegovih privze«
tih imen — odlo&il za energifen nastop.
Hotel je oskubsti mistra W. samega. %
groznjo, da bo njepovo prijatelistvo s
Féejo obesil na veliki zvon in ga tako
poslovno in druZabno onemogofil.

Fée mu je dala Se svoj poslednji
nakit, da bi ga odvrnila od tega
koraka. Zaman, Izprevidela je. da
je izgubljena — ona ali pa mister
W. Zato je sklenila svojega prija-
telja posvariti. Pismeno se ni upa«
la; osebno pojde k njemu.

Kdo jo je Spancu izdal, ni priSlo na
dan. Zapovedal je svojim ljudem, da jo
v njegovem avtomobilu peliejo v njerovo
vilo v Castillmountainu pri Newyorku,
med voinjo naj jo pa ubijejo, Dvakrat
so nalrt odloZili: Zal jim je bilo lepepa
delleta.

I'ri gangsirih je nekaj vsakdanje-

ga, da se odkriZajo svojih prijate-
ljie, kadar jim posianejo nevarne,

te le prevel vedo, Toda Fée so de

gangstri radi imeli. Upiralo se jim

je, da bi jo za prazen ni¥ spravili

8 svela,

Pa_ni ni¥ pomagalo, Kar zapove gang-
strski poglavar, se mora izvriti. Take
80 :{rmli po Fée in jo vzeli v avto &
seboj, Dan prej, ko je hotela iti k mistru
W. V Castillmountainu so nadli drugo ju-
tro prazen avto. In v njem je leZala Fée
MacKanziejeva, rdetkastoplava Ziegleld-
tova plesalka. v smaragdnozeleni veferai
obleki — mriva...

Vsi newyordki listi so pisali o umo-
ru, O vseh podrobnostih 8o porodali., Ime
mistra W. ni bilo nikjer omenjeno, To
#a je stalo lepe denarcec je zaklju®l
melanholi¥ni Jefferson,

Mene je nenadoma zazeblo pod kalix
fornskim solncem.

Josa Morganeva,
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devno so na FFogmjskem okrajnem
ifu prali prav umazano perilo.
Ekspeditor m!ralnebga higijenskega
voda Mihajlo Ran3evié je obtoZil svojo
no Anko zaradi zakonoloma. Anka, ma-
dveh otrok, se je s 8 Ze¢ mled-
. brivekim ?ua ikom, ki je komnl
é 7&‘“.;1.401“ - mo%&‘iia,mfi
i eln pom
Je grozil, da ga Igfi‘e.
- Zivljenje zakonske dvojice RanSevié Je
polno #alostnih nesoglasij, kakor
%a pismo tonika, ki ga je poslal svoji
i v Novo Graditko.
d Tako& po prevratu je imel Ranfevié v
ovi radidki knjigarno, a njegova
nejsa Zena je bala takrai pri npjem
jalka. Bila je pridna, skromna, do-
gospodinja, povrh pa e lepa, Ran-
vié se je zaljubil v mjo in ji obljubil
nitev. Takoj po tej obljubi se je dekle
Bpetalo s svojim sfcfome, Ker je postala
mosea, je bilo treba mieliti na hitro Ze-
nitev. Vse mesto je z veseljem pozdra-
¥ilo zvezo med lasinikom knjigarne in
nje%gvo rodajalko,
Edino Ankina mati ni bila zadovoljna
poroko, in ¥eprav je dobro vedela, da
Anka #e v drugem stanju, je obljub-
la svojo hlerko razmim drugim mo-
Bkim: mizarskemu pomodniku, opankar-
ju, finan¥nemu strainiku, €evlijarju...

>Ruski baron v sneini mofic

""" Nekega vefera, ko je silno sneiilo, je
‘Ankina mali prenotila v svojem stano-
anju neko Rusinjo iz Beograda in nje-
osemnajstletnega sina. Tujca sta se
stavila za ruska sbaronac in sta bila
rav vljudna in ljubezniva. Stara sbaro-
icac je Anki podarila eelé »briljantnec
ne, Takoj po odhodu >ruskih plemi-
teve iz Nove Gradiike je Ran#evié
wbolel. To okolnost je

izkoristila mjegova bodofa {afi€a in
slala bratraneu v Beogradu svo-
r héerke Anke, mnaravnest >za
vrate mlademu ruskemu >barenuc,
Hotela je svojo hierke porefiti v
avisoke kroge< im jo mapraviti za

- 3velike damoc,

Wekaj dni kesneje je RanZeviéa obve-
stil zlalar iz Nove Gradifke, da 8o podar-
jeni uhani »baronicec izdelani iz kina-
ercbra, >briljantic so pa iz pravega bru-
senega stekla. Kmalu nato je prisla vest
iz Beograda, da RanSeviéev osemnajstlet.
ni tekmee ni niti grof, miti baron, tem-
ved preprost muZik Aleksander — 3»Ljo-
lja< Lotkjanov, ki je nekje v Beogradu za

woénika. Kmalu se je Anka vrnila v

vo Gradifko. >Baronicac je bila nam-
re¥ opazila, da je >meiresa< njenega si-
na v drugem slanju, in jo je spodila,

i

* Poroka in podnarednikove svezdice

Cim se je Anka vyrnila, je pridla vsa
ekesana k Ranfeviiu in ga prosila, naj
fii oprosti to zablodo. Mati ji je toliko

igovarjala, da je naposled res odiila k

emu >baronu¢. Rangevié, dobra du-

, je mlademu dekletu oprostil, in kma-

| nato je bila poroka.

Toda ie v prvem Jeiu se je mla-
fena a ® mekim podna-
rednikom, Podnarednik se je pe
vsem mesiu hvalil in v podrobno-
stih pripovedoval o svojem razmer-
ju s knjigarnarjeve ieno.

NKajbolj Zalostno je bilo, da sta dajala
zaljubljeneema potuho in prilike za to
razmerje RanSevifeva kuma v svojem
Blanovanju.... .

Dva meseca kesneje je naBel RanSevié
»vojo Zeno v kuhinji, fepefo na okrvay-
djeni rjuhi. Pri]’)ovedova]a mu je, da je
hotela premakniti tefko omaro in je za-
radi nenadnega napora splavila,

Toda zlobni jeziki v sesed¥ini so
govorili: »8 podnarednikom se je
speéala, zdaj pa hofe prikriti tas
oirokovega spofetjale

Predlanskim se je preselil Ranievié v
Beograd, kjler je dobil sluzbo ekspedilor-
!ﬂ v centralnem higienskem zavodu. Ziv-
jenje v velikem mestu seveda ni tako
ﬁo{ na kmetih, Beograd skrije tisofe in

e velikih afer, zakonolomov in lju-
menskjh dogodivitin. Prav gotovo bi
! Jjubezenska zgodba RanSevifeve Ze-
me oslala tajna, ¢e bi ne bilo >zimnice<..,

Ljubimka »mle¢nega« po

. menile, kako Aa

moénika — mali dveh ohok. —~ Prijateljica lainega plemica

pere pred sodiS¢em svojo

v ﬁodndi mladi lanskega leta je
Ranfevié opazil, da mu nekam hitro kop-
ni zaloga Zivil. Sosedje so po madZarski
pripovedovali, da izdriuje Randievideva
Anka eelo drufino treh ¥lanov, ker Zivi z
nekim 3szelencem<, smrkavim brivskim

motnikom, Kesneje se je pokazalo, da

ni bilo lafnivo opravljanje.

>Eden je odveé!c 1

Prvi dan lanske velike mofi je pro-
sila Anka da jo pusti na sprehod.
Dovolil ji je, toda samo v njegovem
spremstvu. Toda Anka ni hotela pristati
na to. Randevié je nato xahteval, naj
wzame vsaj otroka 8 seboj, a tudi s tem
ni bila zadovoljna. H koneu jo je pustil
samo, ker mu je bilo jasno, da ima se-
stanek, Sledil ji je neopaZeno.

Pokazal se mu je HEalostem prizer.
Njegova kena, dama v syili, je ime-
la spremljevalea, smrkavega mla-
doniéa, ki jo na samo srajeo oble-
kel povrinik in je bil sa eelih 17
let mlajSi od sveje >damec.

Zaljubljenea sia savila v kine,
Pred blagajno ju je usiavil Raniie-
vié in ukaszal ¥eni, maj gre s njim
"1?“&;, Eenin ljubi je bil

an enin ljubimee, je
globoke wialjen:

»>Kaj se pa viikate wvmes! Za-
kaj mi hofete edvesti mjo, ki bres
nje me morem Hiveti? Midva se
Ijubiva. Na vsem svetu mi #loveka
in ni takinega zakoma, ki bi naju
mogel lotiti.c

Ko je Rapdevié skulal razburjenega
zelenca pomirili, ga je ia sirove mnadrl:
30d naju je eden odvel; eden mora
jzginitilc
lisli veler so se Zenske y soseltini
mati mladoletnega ljub-
#ka prinesla od hi¥nika kramp in kako je
Anka RanSevifeva izkopdla za hifo ja-
mo in v njo zakopala plod svoje greine
ljubezni & smrkavim brivskim pomoé-
nikom.

Ljubavna pisma sedemnajstleinega
deiky in matere dveh etrok.

Cez nekaj dni so objavii beograjski
fasniki, da je skuSal fzvriiti sedemnajst-
letni brivski pomofnik samomor, ker je
bil nesrefno zaljubljen v slarejfo Zeno,
je imela mo#a in dva ofroka.

Mladeni& jeo izpil veéje koliine
ragredéene sode. Pri mladem sa-
momorilen &0 naili  poslovilna
pisma. V nekem pismu pravi: >Ce
te vidim g drugim, me straino boli
sree, Hudo mi jo, da fe misem me-
gel videli e lednji&. Nikoli me
misli vel na ega moikega me-
go nime. Umiram séfel..c

Toda raztopina sode je bila prefiibka
in pomoénik ni umrl,
koj po poskulenem samomoru svo-
jega >mlefnegac ljub¥ka je zbefala Anka
k svoji maleri v Novo Gradifko, Med
tem ko je njen ljub¥ek leZal v bolnici
mu je ona, ki bi mu labhko bila mati, pi-

gala pisma polna obupa: >Dragi Jurel V
ponedeljek je prihitela Ljuba in mi po-
vedala kaj si storil. Rekla je, da me

iS¥ejo oroZniki po vsem Beogradu, ker
me je tvoja mama obtoZila, da sem jaz
kriva tvojega poskufenega samomora,
Zakaj si mi to storil? Kako si me pre-

[ B0 e ST A |
Banka Baruch

15, Rue Lafayeite, PARIS
Odpremlja denar v Jugoslavijo najhi-
treje in po najboljfem dnevmem kur-
zu, — Vrdi vee bandpe posle najku-
lantneje. — Poftni uradi v Belgiji,
Franciji, Holandiji In Luksenburgu
sprejemajo pladila na nase dekovne
ratune: Belgija: 5t B8064-64, Bru-
xelles; Holandija: 5t 1458-66, Ded.
Dienst: Francija: 5. 1117-84, Parls;
Luksemburg: 5t 5967, Luxemburg.
— Na zahtevo pofljemo brezplaino

nade fekovne nakaznice,

naravo«

ptrafil in koliko sem firpela. Vso mnot
nisem zalisnila ofesa..c

>Pojdi ti k moji ¥eni..«

Mladi fant je kmalu na to, ko 80 ga
odpustili iz bolnice, skufal s silo izir-
aau Ranfieviéu pismo, ki ga je pisal svoji

B4 v Novo Gradiiko, Ker mu je pretil
z umorom, ga je Randevié prijavil poli-
eiji. Kriminalna policija je predala pri-
javo okroinemu sodiffu, a okroZno so-
diffe okrajnemu sodi3fu za mesio Beo-
grad, kjer so strogi sodniki sodili sedem-
nl'ﬂ etnega zvodnika.

er je Jure Gutnaborski Ze stareffi
mladoletnik, mu je sodiile dodelilo bra-
nilea,

aPriznam, da sem imel odno-
faje s Anke, toda na {0 me je ma-
peljal mjen lasini mei. Kadarkoli
me jo videl 3 dekleti na dvoriitu
ali v veli, mi je vselej dejal:
>Pojdi kar k moji Zeni; sale so
starejie.c Prisnam, da sem mu gro-
gil ® wmorom, toda to sem geovoril
iz prevelike szaljubljenosti.

Priznam tudi, da sem hotel sebi sam
sodili, toda nikoli nisem rekel, da mora
eden od naju umreli.c

Kesneje je vg)reéil.al sodnik neko Jurovo
pismo mnjegovi ljubiei, ki pravi: >Draga,
ne boj se ni¥esar. Opoldne, ko bo pri-
#el, obrafunava. Rad bi videl, koga bo
on maganjal v Romunijo.<

Ko sem ji pretital nekaj sirani
romana >Gespodar molic, se je

ﬂh name.,,

— Povejte mi, kje in kdaj ste spo-
znali gospo Anko, ie vpraSal sodnik
mladega brivekega pomo&nika.

>Stanovali emo v isti hisi. Velkrat
sem zabajal k njim, teda bil sem do

gospe Anke zmerom ravnodusen. Nekega
dne sva bila sama. Prinesel sem ji bil
roman in ji dital..c
— Kakfien roman je to bil?
»,Gospodar notil' Ko sem fi predital
nekaj strani, se je vrgla Anka ndme in
me prifela divie poljubljati.

Sele fez dva meseca na meki livadi
je sakrila noé najin prvi pravi lju-
vni sestanek .«

je pripovedoval z Zarefimi ofmi v slogu
romana »Gospodar nodic.

Predesinica Anka je bila v svojem za-
govoru prav kratka:

»Jura nisem imela ni® rada, tudi se
nisem spefala z njim. Tudi tega nisem
slifala, da bi bil prelil mojemu meoiu z
umorom. Nikoli mu tudi nizem rekla, da
ga ljubim.c 3 Sl

Toda ko so jo soolTi z njenim lju-
bimeem, ki je bil zelo elegantno obleien,
#i Anka ni mogla kaj, da ne bi prekli-
cala svoje izjave: 3Vse je lako kakor je
Jure rekelc je dejala in gledala v tla.

>Zahtevam, da se {a defek porofi
2 mojo Eenel«

Prevarani moz, Mihajlo Ranfevié se m
Lolel odrefi prievanju. Dejal je:

»Ne zahtevam kazni. Hofem se samo
lofiti in zahtevam, da se ta delek poroli
z mojo Zeno.<

Zaslisali so fe pri¥e: Anko Diokov,
Milico Tasi¢ in Terezo Gutnaborskovo,
Jurovo nezakonsko maler, Jurov ofe je
padel med svelovno vejno,

3Da, da gospod sodnik,¢ je izjavila Ju-
rova mati, >2moj sin je gresi a go
Mihajlo ga je sam zmerom silil, naj mu
zabava Zeno. Pa ¥eprav fe gredil, sam
gotovo ni kriv, kriv je sam gospod Mi-
hajlo.<

Sediife je mladoletnega fanta opre-
slilo, ker nevarne groinje mi sma-
tralo za resmo,

Po kratkem posvetovanju je sodnik raz-
glasil oprostilno sodbo v prepridanju, da
ni bila Jurova groinja resno misljena.
Oprostili so tudi Anko Randevifevo, kaj-
ti sodifie vidi v vsej zadevi le oftro-

da je oldq-nvlzen

Oprofiteni fant trdi,
zaljubljenosti,

Strasen zlodin nolornega
giianca

Trpinéil je nedolinega oiroka svoje prileZznice, nato jo je pa

namesfu da bi jo odpeljal v bolnico, vrgel v kanal. — Kakrino
Zivlienje, fakSna smri

Pariz, konee junija.

V Parizn se je zgodil zverinski zloin.
Zidar Lucien Romanais je bil Ze dve leti
brez posla. Zivel je z Germaino Mar-
chalovo v majhni podstreini sobi pred-
mestnega hotela, On sam je imel tri, nje-
gova prileiniea pa dva ofroka. Ziveli so
v skrajni bedi, ker je Romanais zapil
vso podporo, ki jo je dobival od driave,

Trilelna mudenica

Nekako pred tremi meseci je poloZila
Germaine svojo iriletno héerkico v »za-
konsko posteljoc. Mati je bila zaposlena
v kuhinji in ni slifala klicev svojega
otroka, ki mu je bilo sila, Hierkica je
ponesnagila posteljo. Prav tisti hip je
priSel Romanais domov. Pograbil je ne-
dolZnega otrofitka in ga s tako silo vrgel
ob tla, da mm t zlomil roke, Toda pi-
jani zverini to ni bilo dovolj. S peto
je sunil otroka v trebuh tako moino, da
mu je poFila trebudna mrena, Mati Je
stala ob strani in topo opazovala pofetje
zverinskega ljubfka. Neki podzavesini
fut §fi je vendar velel, da mora olroku
pomagati. Prifela ga je oblivati s hladno
vodo, toda s tem je strahovito razjezila
pobesnelega Romanaisa.

Pograbil je malo Lucienne in jo zave-
zal v vrefo: »0dnesem jo v bolnicol¢

Vrnil se je Sele kesno ponodi popolno-
ma pijan ter zaspal ko klada.

Ko ga Jje prileinica zjutraj povprafe-
vala po Luecienni, ji sprva ni holel dati
odgovora. Planil je nanjo in jo divie pre-
tepel. Ker je pa Germaine le silila vanj,
ji je konfno vendar priznal:

»Sit sem je bil do grla, zalo sem
jo vrgel v kanall«

S tem kratkim odgovorom je bila re-
Zena tragedija nedolinega otroditka.
Ostalo jima je samo Se Cetvero olrok..

Morda bi tega zlotina nikoli nihie ne

izvedel. Toda po treh mesecib je voda
naplavila razpadlo otroko truplo. Zlotin
je bil na dlani. Policija je stikala na
vseh koneih in krajih. Tedaj so se so-
slanovalei Romanaisa in  Marchalove
spomnili veselega in ljubkega otroka, ki
ga Ze tri mesece ni bilo na izpregled,
in stvar prijavili oblasti,

Morilec zbezi

Policija je poslala svoje ljudi v pred-
mestni hotel, toda Romanais je bil na
pre?i in jih e pravofasno opazil in
pobegnil pri stranskih vratih iz hide,

Marchlova je komisarju précej prizna-
la 2zlodin svojega ljub&ka. Bila je vsa olo-
pela in ni kazala niti sledu Zalosti.

Za ubeZnikom so izdall tiralico, ven-
dar ga niso mogli nikjer najti.

Sam si je sodil

Prejinji teden je okoli pol enajstih
opazil straZnik na vodi v kamalu moiko
truplo. Poklicani gasilel so potegnili
utopljenca na subo. Policijski komisar je
takoj spoznal v njem pobepglega Roma-
naisa. V listniei so nad3li listié ir
njem tele okorno zapisane besede

>Prijatelji, bil sem v kinu. Pojd:
noé, Zbogom! Luecien.c

Zdi se, da je Romanais odSel pri
isto mesto, kjer je vrgel olroka vy

Germaine Marchal, ki so jo po}
da bi priznala ulopljenca za svoje:
leZnika, je gledala topo in ravno
na_truplo svojega ljubika,

Kmalu na to so sosedje ovadili
sréno Zeniie, el da pretepa ofrol
si izmiiljuje sadislitne kazni zan
Jim ne daje jesti, dokler od omenu
ne pocepajo kot omamljene muhe,
¢lja je nemarno maler in rednico
olroke pa oddala v sirotifnico. Tuw .o
bo sestradani deci menda bolje godile,
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V Londonu, junija
Izvedenec za kurjavo, inZfenjer J. H.
Taylor iz angleikega mesta Hudders-
lin‘h pravi, da je mogode ogrevaili sta-
movanjske prostore z infrardefimi Zarki.
Tej metodi prorokuje sijajne uspehe v
ofnosti. Po nekaterih vesteh iz An-
ﬁ, na katere se pa ne pridufimo, jo
njerjeva iznajdba #e praktino izved-
Yjiva. Ce se ta napoved uresnifi, bo pre-
mogu in drvom kmalu edklenkalo,
Pod 3&itno plastjo, da jih ni videti, so
zpreieni ob stenah sob tenki kabli. Iz-
&hu teh kablov je za zdaj Se tajnost.
'oplota v sobi bi se dala 8 pomogjo ter-
mostatiénega aparata zvifati ali zniZati,
pravi Mr Taylor bolj nedolofno kol pre-
pritevalno. Pad je pa popolnoma prepri-
oan, da je njegov sistem izvedljiv in bo
slej ko prej izpodrinil vse dozdajénje me-
tode za ogrevanje stanovanj.

Pes, svetovni popotnik

London, v juniju

Po Londonu se je nedavno prevaZala
neka dama z mofornim kolesom, v pri-
kolici je pa sedel udobno naslonjen pre-
krasen bernardinec z za&titnimi ofali na
oteh, Z velikim zanimanjem je opazoval
skozi otala pestro vrvenje velikega me-
sta, Ko je dama uslavila vozilo pred vra-
ti odlifnega hotela, je pes potasi in ele-
gantno stopil iz prikolice in sledil svoji
gospodarici skozi fpalir radovednih, ki so
se zbrali pred holelskim vhodom, kakor
kak dobro vzgojen kavalir. Ta bernardi-
nec je prepoloval s svojo gospodarico
skoraj Ze ves svet,
_ Dama se je pravkar vrnila s polovanja
sirom svela, Spotetka se ji je pes upiral,
da bi sedel nepremiéno v prikolici, toda
z ljubeznivostjo ga je kon¥no vendar pri-
pravila do tega in ga §e navadila nositi
ofala, ki mu varujejo oli pred vetrom in
prahom. Zdaj se pa zdi, da mu ni ni¢ na
svelu ljubSega nego sedeli v prikoliei in
se vozarili po svelu. Ofala mu pa tako
ugajajo, da prav neviefno rendi, fe mu
jih hofe njegova gospodarica sneti.. Spo-
toma opazuje z najvedjim zanimanjem
ljudi in pokrajine. V ¢asu poCitka pa
spremlja svojo damo po hodnikih in dvo-
ranah mednarodnih hotelov z najizbra-
nejSo vljudnosijo in osuplja pgoste s sa-
mozavestninmi nastopom pravega >g]of:e-

trotlerjac.
'y [ E

Newyork, v juniju.

Mladi Newyorfan Joseph Chan se je
'Sez ulesa zaljubil v mlado dekle, ki ga
je na postaji podzemeljske Zeleznice pro-
@ilo za neko pojasnilo. Med ¢&akanjem
na prihodnji vlak je Joseph izvedel, da
je mlada gospodifna prvit v Newyorku
in da ne pozna Zive dule v tem orja-
Skem mestu, Doslej je Zivela pri stardih
na kmetih, zdaj si je pa hotela poiskati
v mestu primerne sluibe,

Josephu Chanu se je zdela svela dol-
nost, da opozori gospodidno Luiso — po-
vedala mu je, da jo tako klifejo — na
vae nevarnosti, ki prefe v velikem me-
stu nanjo. Tako Zivo in odkritosrino je
govoril, da je dekle obupano sklenilo
roke in ga vse solzno zaprosilo, naj je
ne pusti same. Ta zaupljivost je mladega
Newyortana inko globoko ganila, da je
zaupal dekletu svojo Eivljensko zgodbo.
Med pripovedovanjem je sam pri sebi
dognal, da mu je v Zivljenju manjkalo
samo nekaj... Prijel je Luiso za roko,
jo mehko pogledal in jo vpraSal, ali ho-
*» nostati njegova Zena. Luisa je zardela

k. pobesila ofi, se priZela k ne-

in Sepnila: »da¢, Na prihodnjem

dififu sta izstopila, odhitela v prvo

ibfe ter zaprosila Zupnika, da bla-

goslovi njuno zvezo. Za masino napitnino

wta najela pri¥i ter sta bila dobre tri-

Tetrt ure po srefanju Ze srefen zakonski

lpar. Zgodba se zdi ameriSka. tudi je

mmerifka, toda resnifna je pa le — vsaj
,ameriSki Sasniki tako trde. .

Gentleman-viomilec i »zouss

Letoinjo zime je rasburila vse viSjo dunajske in budimpestansko
druibe aretacija biviega letalskega ¥astnika, infenjerja Malanyaya, sina
madiEarskega vseuéilifkega profesorja.

Mladi moi ima na vesti ved vlomov v tralike in se je nekoé celé
vtihotapil v neko trafike preeblegen v stare ienske, S svejimi pajdasi
je na take in sliéne nafine nakradel za svojih 100.000 dinarjev vrednesti.

Zdaj ga imaje pod kljusem,

V poslednjih dneh so ugotovili, da je zapleton kot potajivee v alere
viomilca-gentlemana tudi neki bogat delniSar velike dunajske delniike

druibe,
Na Dunaju, v juliju.

Malanyayeva zadeva je zelo Zalosina.
Med vojno je bil Malanyay letalski &ast-
nik in je zahajal le v najboljSo budim-
pedtansko druibo. Kesneje je diplomiral
za inZenjerja. Kako in kdaj je gmotno
opedal in zakaj je moralno popolnoma
propadel, ne ve doslej ziv krst. Dokaza-
ro je pad, da je v Budimpesti ponaredil
neke listine in se je iz bojazni pred za-
sledovanjem zatekel na Dunaj in se ta-
ko ognil roki pravice. Toda v Budim-
pedti so aretirali njegovo Zeno zaradi
suma sokrivde,

Malanyay je bil tafas Ze na Dunaju,
a ni imel v Zepu niti belita, da bi pla-
tal odvelniiks trofke za svojo Zeno. Na
to, da bi mogel poslati 300 penpgov kavei-
je za izpust svoje Zene iz preiskovalnepga
zapora, Se mislili ni mogel.

Zdi se, da je Malanyvay v tem ob-
upnem stanju izgubil poslednjo
trohico morale. Pritel je zahajati
v druibe zlotincev in se prikljuéil
svedroveem ter se osebno udeleiil
veé vlomov v tobatne irafike.

Niegov poslednji vlom je bil prav ra-
finiran. Na neki praznik se je preoblekel
infenjer v priletno Zensko in ob belem
dnevu 8 ponarejenim kljufem odklenil
vrala tralike in sbtopil v prodajalno. —
Sprehajalei so ga sicer videli, toda imeli
so ga za trafikantko.

Ko so mladega moZa aretirali, je bil

Ze prav na koncu svojih moédi.

Same ena edina skrb ga mué#i: Ze-
nina usoda. Kaj be 3 nje?

Co bi tega érnega grednika fo-
liko ne skrbela Zemina wsoda, bi
menda ne bil nikoli izdal, kdo je
njegev potajivec. Kolke in ostals
driavne vrednotnice je kupoval od
njega neki na Dunaju zelo znan in
hogat delnifar ugledne irgovske
druibe.

Ta moZakar je bil Malanyayu obljubil,
da bo njegovo Zeno podpiral s 150 di-
narji na teden, in bo placal tudi vse od-
vetnifke trofke zanjo, ¢e pa Malanyay ne
izda policiji. Polajivee je svojo besedo
snedel — in Stefan Malanyay je priznal...

Pred nekaj dnevi je pisal Malanyay
skrajno obupno pismo v svoji celici za
zamrezenimi ekni, V pismu je bilo vse
polno prav originalnih risb. Kajli inZe-
njer Malanyay je nadarjen risar. V zapo-
ru je ves fas risal: svojega streZnika,
klju€arja, druge kaznjence, preiskovalne-
ga sodnika in odvetnika.

V tem pismu je pretresljiv stavek, ki
razgalia inZenjerjevo duSevnost: »Ce-
prav nimam vef pravice biti gentleman,
hofem vendar skesano sprejeti praviéno
kazen, ki mi bo_prisojena.c

V prihodnjih dneh se bo inZenjer Ma-
lanyay: zagovarjal pred sodniki, Toda
poleg njega bo sedel na zatoZni klopi mo#

— znana trgovska osebnost — ki je fe
nedavno »kupovale ukradene driavne
vrednotnice, *

»Obljubljena dezela‘*

Svilnate nogavice po 6 Din, avio za 10.000 Din, krave, ki dado
100 | mleka na dan, — Skrivnosi svobodnega pasu

V Parizu, konec junija.

V Evropi je fudeZna zemlja: krava da
100 litrov mleka ng dan, Zanjejo Stirikrat
na leto, elegantni avtomobil stane 3 do
4 tisof frankov in vsa kmeéka dekleta
imajo svilnate nogavice (2 franka za
par) ... V tej deZeli Zivi samo trideset
tisoé ljudi, toda defela proizvaja tega in
onega ved nego ostale industrijske dria-
ve. Tako so izratunali po statistiki.

Ta Eude¥na pravljitna defela le¥i med
Francijo in Svico in ji pravijo »svobodna
zona¢. Pred nekaj leti so ji toiéno dolo-
&ili meje, a takrat, ko je bil H.rriot zu-
nanji minister, so vrisali to »o)ljubljeno
defeloc v vse zemljevide.

»Svobodno zonoc med Francijo in Svi-
c0 je dolofil Ze Napoleom. Pogosto je me-
njavala svoje obrise, fasih je tudi po-
polnoma izginila, Sedanji obstoj je do-
lofen v pogodbi obeh sosednih driav. Vse
blago se sme uvaiati v svobedno zono
brez carine in v neomejenih mnoZinah.
V obe sosedni dr¥avi se pa sme iz zone
izvaZati le blago, ki je izdelano ali pri-
dobljeno v zoni sami. Cudna teorija!

V praksi je seveda stvar preprostejia.
Svobodna zona izvaZa najmanj tisofkrat
vel izdelkov, kakor bi jih mogla sama
izdelati. Prodaja tore] kot svoje lastno

blago — 8 earino seveda — Franeiji in .

Svici vse, kar je kob privilegirana zona
uvozila iz tujine brez carine. Razen ltega
cvele seveda Se tihotapstvo.

Nedavno so francoske obmejne oblasti
izrafunale, koliko mleka izvaZajo iz &vo-
bodne zone na Francoske. Rafunajod po
Stevilu goveda bi morala vsaka krava v
svobodni zoni dali sleherni dan okrog
100 litrov mleka. Sre¥ni lindie! (Skoda,
¢a nade slovenske krave niso tako rado-
darne!)

Japonei, ki se po vsem svelu pelajo
s trgovino, so seveda izvohali tudi ta
skriti raj] na zemlji. Francozi morajo za
vsako kilo svile plagati 118 frankov ca-
rine, dofim prebivalci zome ne pladajo
niti prebite pare. Seveda so si & tid
uredili tovarne za pletenje nogavic in
prodajajo par po 2 franka, ali po 6 di-
narjev. To blago potuje ocarinjeno ali
pa Se v vefjih mnoZinah tihotapljeno na
Francosko. Prav tako je stvar z japon-
skimi kolesi. Dobijo se po 50 frankov ali
150 dinarjev. Elektri¥ne svetilke proda-
iajo na kile, Po 36 frankov ali 108 di-
narjev. Nikjer na svetu, razen na Japon-
skem, ni toliko japonskih prekupfevalcev
in polnikov kakor v svobodni zoni med
Francijo in S8vico.

Ta svobodna zona je na splono pre-
Sudna dr¥avica. Oe Slovek poluje po zo-
ni. mora vsak hip na francosko ozemlje,
pa spet na Bvicarsko itd. Seveda ima zo-
na zategadelj svojih 120 obmejnih to¥k.
Tod je iskati vzroka, da so se organizi-
rale véfie in manjde gangstrske skupine,
ki tihotapijo blago ¥ez mejo. Neka tofka
je prav smeina. Tam fe jezero, ki je raz-
deljeno na tri dele, na Svicarskega, fran-
coskega in »svobodnegae., Ponofi je na
tem jezeru vse Zivo. Cele skupine mo-
tornih folnov se prevaZajo zdaj s franco-
ske na »svobodno¢, zdaj s svobodne na
Bvicarsko plat,

Toda »svobodnic gangstri so miroljub-
ni in dostojni. Niti senca niso svojih raz-
vpitih tovarifev v Cikagu. Ce fim preti
nevarnost, vricjo prod tihotapsko blago
in zbefe. Carinski uradniki jih ne za.
sledujeio in ne streljajo nanje. Tak fe
tih sporazum med niimi. Nedavno je na
slifni nafin zanlenila francoska straZa
celih 2.500 kg danskega masla!

Y Neméiji j¢ v soboto malone prislo de
revolucije. Toda Hitler je e o pravem
tasu izvedel o nafrtih nekaterih nezado«
voljnefev v nacionalno-socialieti®ni stran«
ki in revolucijo, kakor sam pravi v pros
glasu na napadalne oddelke, »zmlele,
Glavni vodja upornikov je bil Sef gene«
ralnega #taba hitlerjevskih napadalnik
oddelkov stotnik Roehm, z njim je hil
pa baje v zvezi biviéi nemski kancelar,
Hitlerjev neposredni prednik, general
Schleicher. Roehma je Hitler osebno aree«
tiral v Monakovem: uradno porofajo. da
so ga nato v zaporu pozvali, »naj sam
izvede posledice svoje izdajec, ker je od«
klonmil, so ga pa ubili. Generala Schlei«
cherja in njegovo Zeno so ustrelili, fed
da sta se uprla aretaciji. Ubili so 3e vel
drugih voditeljev napadalnih oddelkov,
ki so pripravljali upor proti Hitlerju.
Pravijo, da je dal povod za zaroto sklep
nemdke vlade, da morajo iti napadalni
oddelki 1. julija na enomesefni dopust
in da morajo oddati oroZje; v fem so
videli nezadovolini wvoditelji prvi korak
za popolno odprvo te Hitlerjeve civilne
vojske. Roehm je bil do nedavnega eden
izmed najoZjih sodelaveev Adolfa Hitler<
ja: sodeloval je pri njegovem pokretu
Ze od zatetka. V zlo mu Stejejo zdaj tudi
njegovo nenormalno nagnjenje (bil je
homoseksualec), ¢e3 da je uganjal prave
orgije z mladimi fanti in tako demorali-
ziral vso okolico.

i@

Prvo eerkev, posveteno sv. Cirilu in
Metodu, smo dobili preteklo nedelio v
Sloveniji. To je Zupna cerkev, ki so jo
postavili poleg stare cerkvice sv. Kriftofa
v Ljubljani. Naérte zanjo je brezplaino
napravil na8 glavni arhitekt JoZe Plednik,
Prvi Zupnik v novi Zupniji je franfiSkan
p. Kazimir -Zakrajéek, ki je dolgo delo=
val v Ameriki.

8

Zagrebika wuniverza je prejinji teden
svetano proslavila 60 letnico svojega obe
stoja. -

Sreéni dobitniki, Glavni dobitek frans
coske driavne loterije v viSini 5 milijos
nov frankov je zadelo 40 rodbin v Saare
briicknu, ne da bi bile za srefko plaale
le en [rank. Ko je bil prejinji meses
semenj v mestu, je druitvo saarbrilcken-
skih trgoveev vsakomur, kdor je nakupil
vsaj za pet frankov, dalo povrh /e sred-
ke. In ravno ta srefka je zadela plavni
dobitek.. Veak izmed teh 40 kupcev dobi
tako namestu bonbon¥kov, kakor so jik
fasih dajali Speceristi, domala 400.000
dinarjev. -

Najstarejii Zlovek sveta, znani Zaros
aga, je po kratki bolezni umrl v Caris .
gradu. Koliko je bil star, prav za pray
nih¥e natanko ne ve, Sam je trdil, da se
je rodil leta 1770; ob francoski revolucijf
bi mu bilo torej 12 let. Zdravniki pa ne
verjamejo, da bi bil rea star 164 Tety
pripisujejo mu jih kvefjemu 120. Zaros
aga je bil trinajstkrat ofenien in je imel
65 otrok, Po rodu je bil Kurd.

Terafunali so, da se povprefno v eanl
uri rodi na vsem svetu 5450 ljudi In da
jih 4630 umre;

da se v eni uri 1200 parov porofi im
85 loéi;

da popijejo ljudje v en! url 1,060.00 L«
trov vina, 700.000 litrov piva in 50 milie
jonov skodelie kave:

da pojedo v eni ur] 22 ml]ijonm;ng
krompirja, 4 milijone kg mesa, 31
jonov kg kruha in 2 in pol milijona jajej

da podljejo v eni uri 114.000 brzojavk
Sirom sveta, 1.142 milijonov plsem, do=
pienie, zavojev itd.; znamke na njih sd
vredne 100 milijonov Ding

da se gibljs povprefna mezda med 1
Din in 5000 Din na uro. En dinar zae
slu¥i kitajski kuli, 5000 Din pa predseds
nik nekega ameridkega elekirinega tru~
sla.
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Prerijsko sodiscCe

Bilo je v Texasu. Savanska trava
je bila suha in trda in ostroroba ko
srp. Farmarji so bili Zetev Ze spravili
pod streho, le velikanske frede go-
veda so Se dCakale odgona domov.
Cowboyi so zapustili sveja poletna
bivaliséa in gonili ¢rede na kup.
Sprido prostranosti pagnikov je manj-
kalo pastirjev. Nobeden izmed teh
utrjenih hlapcev ni prisel po cele dni
iz sedla. Ponodi jim je bil konjski
vrat namestu blazin in zvezde crne-
ga neba za taboris¢éni ogenj. Za pa-
slirje je mapoéila najnapornejSa doba
vsega leta,

Tiste dni je dirjal ez prerijo mr-
gav konj, ki je Ze komaj nosil veli-
kega, teZkega jezdeca. Ustavil se je
pred Ze skoraj pospravljenim tabori-
stem cowboyev pred Karolinsko [ar-
mo. Jezdec se je s kratkim pogle-
dom ozrl naokoli in skoéil s konja
pred moZakom, ki je sedel v stran
od drugih na kupu starih sedel.

»Alj potrebujete kaksnega hlapca,
master?¢

Nadzornik je vstal in z vestaskim
pogledom premeril moZa od nog do
glave. Spoznal se je na moske po-
stave. V dolgih letih si je nabral iz-
kustva, da je videl ¢loveku do kosti.
Ta, ki je stal pred njim, je bil kra-
gen decko. Visok, pledat, zraven pa
gibfen. Gornji Zivet je nagibal na-
prej, kakor da boki ne bi mogli no-
siti teh mogodnih prsi in misicastih
rok. In obraz! Plavolas je bil, oZgan
od solnea, in na njem so gorele rja-
ve, pametne odi, ostre kosluéi kon-
dorjey v Skalnatem gorovju.

»Kako ti je ime?«

>Bob Cromplon.<
- 30dkod ?<

»0d tamle.c Bob je pokazal v smer,
odkoder je prisel. e

sKolike zahtevas?¢ | -

- »Po odgonu gred mezdo, ki je obi-
dajna v teh krajih, in oskrbo zase in
zu svojo Nelly,« in pri tem je pogle-
dal svojega konja, digar bistre rjave
oli so takisto opazovale okolico,

Tako je postal Bob Crompton pa-
stir na Karolinski farmi. Nadzorniku
se ni bilo treba kesati, da ga je vzel.
Ko je po odgonu &red porofal svoje-
mu gospodarju, lastniku farme, je
dal poklieati Boba v veliko izbo in
gu predstavil:

"~ 3Tole je Bob Crompton, VraZji
defko! Zelo sem zadovoljen z njim.
Mogode bi ga gospod obdrial.c

MacBracley, tako je bilo farmarju
fine, je bil Gokat moZ dobrih Ztiride-
setih let. Biroko se je zasmejal in
potrepljal Boba po ramenu: sLepo,
mladié! Lahko pri menj prezimis. Za
porabnega hlapea imam zmerom de-
lo. Maud, daj mu kozarec whiskyjale

Poslednji stavek je veljal njegovi
Zeni, ki je bila tudi v sobi in je tak-
isto z nasmehom opazovala zalega
{anta.

Ponudila mu je kozarec. Nekaj
kapljie zlatorumene tekodine ji je
pri natakanju Kanilo na prste in so
so lesketale kakor jantar na njeni
beli kozi, Bob je zmedeno strmel v
te vitke bele prste in premisljal, ka-
ko more &lovek imeti tako drobne
roke, in da se jih on pag nikoli ne bi
wpal stisniti, iz strahu, da jih ne
zmelka. Potem je izpil kozarec in
se leseno priklonil. In spet se je 7ena
nasmehnila, Pri tem mu je pogledala

Napisal Frank Highman

v obi, tako da je prazni kozaree od
zmedenosti ponudil staremu mastru,
L

Nakljudje je duden gospod. Kadar
je imel Bob epravka v sobi, kjer so
bila spravljena sedla, bi se bil upal
priseli, da bo gospa Maud tedaj po-
trebovala kakSno krpo usnja in da
bo prav tako prisla v to sobo. Kadar
je bil Bob v hlevu, je gospo Maud
prav gotovo obslo hrepenenje po nje-
nem liseu in je prila v hlev. Bob
se je zelo jezil nad takimi nakljucji
in premisljal, na kako peklenski na-
¢in sgpravlja ¢asih hudié poStenega
Cloveka v izkuSnjavo,

Tako je priSla zima. Na farmah
napodi tedaj ¢as, ko je dosti dela v
izbi za sluZinad. Popravljati je tre-
ba jermenje, leseno orodje na novo
obrezati in urediti druga domata

»Jdeal «
Kongresml trg 3

kemiéno Elitenje,
barvanje In svet-
lolikanje

dela, Soba za sluZindad je tedaj naj-
zabavnejsi kraj na vsej farmi. Tako
naposled ni bilo nig ¢udnega, da je
gospa Maud skoraj ves dan presede-
la v njej. Nekega jutra, ko je od
wraza kar Skripalo pod negami —
prejSnjo noé¢ je zapadel nov sneg —
je rekla Bobu: ?

3Mislim, da meojemu liscu lenar-
jenje ne prija. Zadnje ¢ase je zmeraj
nemiren in nervozen. Moram ga da-
nes zajahali.c

Bob je od zafudenja razdiril ofi.

Pogledal je skozi okno v zasneieno:

pokrajino in dejal:

>V tak¥nem snegn pa na konja?

Zdaj ko nam volkovi od lakote malo-
ne v kuhinjo gledajo! In némiren naj
bo lisec? Saj je krotak kakor misi-
jonarle

Maud se je samo nasmehnild, to-
da njen nasmesek je Bobu vselej po-
gnal kri v glavo, in mu pogledala
naravnost v odi.

Ko je nato prifla k svojemu moZu
v pisarno, je dejala kakor mimo-
grede:

3Bob pravi, da mojemu Billyju le-
narjenje ni¢ kaj ne prija in da bo
postal trmast. Zato ga mislim danes
zajahati, da ga bodo v mrazu muhe
minile. Reci Bobu, naj gre z menoj,
da ga bom imela pri roki, &e bi Billy
vendarle kaj nagajalle

Tudi MacBracley ni napravil do-
sli pametnejiega obraza kakor po-
prej Bob. Vendar je vstal jn zavpil
v sobo za sluzindad:
_ >Bob, osedlaj Billyja in svojo Nel-
ly! Odjahal bo¥ z gospol¢

»Zdaj je Se gospoda zmeSala,c je
pomislil Bob in odhitel v hlev.

SreZni oblak, ki so ga kopita konj
dvigala v zrak, je kazal njuno pot.
Bob je jahal za dolZino vratu zraven
Mzude in je moral neprestano gle-
dati njen fini in neZni profil.

>Ali si e bil kdaj zaljubljen?¢

Cisto tiho, ne da bi bila dvignila
pogled g poti, je vprasala Maud.

Bob je razSiril odi. Brez odgovora
je pograbil Maudine vajeti in usta-
;.r'ill njenega konja. Potem je zajec-
jals

»>Nazaj moraval Volkovi so v bli-
Finil<

V ofi se ji ni upal pogledati. Ko
le predolgo ni dobil odgeovora, je
vendarle dvignil ofi in se zdrznil
Maud je bila zaprla ofi in si tiStala
roko na sree. Bob je videl, kako
omahuje. Sko€il je s konja in tudi
njo potegnil na tla, Omahnila mu je
v narodje.

Tega Bobove moralne moéi niso
zmogle. Njegov temperament, ki ga
je Ze tako dolgo nasilno zadrZeval,
je viharno udaril na dan. § strahom
j® boZal svojo gospodarico in jecljal
sladke besede, ki jih dotlej 5e po-
znal ni,

Tedaj mu je Maud ovila roke okoli
vratu in se zagrizla v njegove nape-
te ustnice.

*

Naklju¢je je res éuden gospod. Ta-
ko kakor je poprej zmeraj Maud
nosilo v izbo za sedla ali pa v konj-
ski hlev, je zdaj gonilo Boba v pisar-
no ali pa v jedilno shrambo. Cudno
je bilo le to, da je bila Maud sluéaj-
no vselej sama v izbi. Nekega dne
je zafepetala:

»Za boZjo voljo, Bob, bodi vendar
previden! Véeraj je moj moZ nasSel
na stopnicah pred mojo sobo pepel
od tobaka. PriSel je v sobo, vohljal
in Siril nosnice kakor stara pustav-
ska lisica. Pri meni v gobi ne smes
nikdar ved kaditil¢

»

Na Karolinski farmi so vsako ne-
deljo praznovali. Vsi stanovalei so se
zbrali v sobi za sluzinfad, farmar je
imel kratko pridigo iz svetega pis-
ma, nato so jedlj in se veselo pomen-
kovali. Neke takSne nedelje jo far-
mar dejal: :

»Daj, Bob, skofi v mojo pisarno

in prinesi mojo pipo. Na mizi jo bo¥

dobille %

Bob je stopil v pisarno. Tedaj je
vstala Maud in rekla svojemu mozu:

»>Mislim, da sem jaz tvojo pipo
spravila y predal. Bob je ne be na-
Sel.« In tudi ona je odSla iz izbe.
MacBracley je stisnil zobe in ko je
bila njegova Zena zunaj, je tudi on
vstal.

Iznenada je odrinil na steZaj vra-
fa v pisarno, Sredi sobe sta stala
Bob in Maud v tesnem objemu, V
eni roki, za Maudinim hrbtom, je
drzal Bob farmarjevo pipo.

Po takratnih obidajih je prigel zlo-
tinec pred hifno sodisde, kjer je imel
vsak moski kot svoboden Ameridan
svoj glas. Na amerifkem zapadu so
imeli v tistih ®asih le v utrdbah red-
na sodis¢éa, na preriji se je pa smel
vsak drzavljan obrniti na razsodiide,
de se mu je zgodila kriviea,

Stirinajst cowboyev je sedelo oko-
li velike mize. MacBracley je vpil:

3Za to, da sem lopava iz usmilje-
nja k sebi vzel, mi gre in mi napade
Zeno! Uboga Maud se $e zdaj ni opo-
mogla od strahu. Na vrv lopoval Vrv
zahtevam zanj in sam ga bom obe-
sil.c

Jack Claiton, stari nadzornik, je
predsedoval prerijskemu sodistu.
Ves rdeé je bil v glavo in konci nje-
govih sivih brkov so nervozno tre-
petali. 8koda se mu je zdelo Boba.
Zdaj ga je vprasal:

»Bob Crompton, kaj re¢ei na go-
spodarjevo obtozbo?¢

>Nidle |

Odpeljali so Boba y sosednjo fum-
nato. Roke so mu zvezali na hrbtu.
Tudi farmar je odSel iz izbe in
pustil moZe, da se sami posvetujejo.
Stari nadzornik je puhal kakor tiho-
morska lokomotiva, ko je zadel:

»Dedéki, mislim, da Boba razumem.
Mlad je e in v Zilah nima vode. Kaj
vemo, kaj je fant Ze vse dozivel. Pa
mu je tole toplo nedeljsko razpolo-
zenje zdrknilo v zmrzlo srce in je,
mlad kakor je &e, zagrabil. Prav ta-
ko bi bil lahko tudi mene objel ali
pa katerega izmed vas; da je Dbila
ravno Zena, je njegova nesreta. Mi-
slim, da bo dovolj kaznovan, ¢e ga
kratkomalo postavimo v tej ostri zi-
mi pred vratale

>To bi mu bilo po godulc ge je
zarogal Jimmy Brown, ki mu je bil
Bob Ze dolgo trn v peti. >Ha, ha,
tebe, starega bedaka, pravis, bi bil
tudi objel? Ze mogode, &e& bi nasa
gospa imela takele kocine pod nosom
kakor ti! Da, prod mora! Toda brez
konja in brez oroZja, Fant naj vidi,
kako je, e mora &lovek z lastnimi
nogami predirjati nekaj miljl«

>Ali si znorel, Jimmy? NajbliZnji
ljudje stanujejo v utrdbi Poolu, to je
dva tedna hoda, fe ni¢ ne sneZi. Saj
ga bodo Ze prvo noé¢ volkovi pozrli,¢
je zarobantil stari in pogledal Jim-
myja Browna z o®mi, ki bi bile sto-
pile led na severnem tedaju,

»Nafel sem, deckilz je tedaj zavpil
Charly Smith, najobjestnejsi med
njimi. »BoZzjo sodbo napravime. Bil
sem nekoé pri érnonoZeih in sem ta-
krat videl tak¥no red. Nekega Indi-
janca je obdolZil njegov poglavar, da
mu je ukradel naboje. ObtoZenec je
prisegal svojo nedolZnost pri vseh
savanskih bogovih, poglavar ge je pa
zaklinjal na vse svoje pradede in se
na nekaj rodov ved. Kdo je imel
prav? Staredine niso hoteli nikomur
kriviee delati, posebno poglavarju ne,
in so sklenili, da naj odlo¢i bozja
sodba. Zaprli so oba fez no& v Sotor,

“toZitelj je dobil v roke velik revol-

ver, obtoZencu so pa levo roko za-
vezali na hrbtu in mu niso dali no-
benega oroZja. Zdaj naj bi bog odlo-
¢il, Kdor drugo jutro ne bi prigel iz
Sotora, je v krivem, in bi se mu prav
zgodilo. Dobri stari Manitu je videl,
da je tako prav, in drugo jutro je
prikorakal poglavar s krvavim skal-
pom iz Solora, toZenec pa zdaj e ne-
kaj let krade naboje na ve¢nih lo-
vistih.¢

>Da, boZja sodbalc so zagrmeli
cowboyi.

=

Bob je sedel zvezan v zatohli dum-
nati in dakal.

>Bobby !¢

Kakor komaj slifen dih je pripla-
valo od malega zamrelenega okna,

>Maud! Uboga mala Maud!< je ep-
nil Bob prav tako tiho. Nato je hlast-
no vprasal: »Ali ti je kaj Zalega
storil ?¢

>Ne ne! Prosim te Bobby, bodi mi-
ren in tiho, da me ne izda%. Prigla
sem, da te potolaZim, in naj” " Hi
karkoli zgodi. vedno imej
da te ljubim!¢

Vedela je Ze, kaj ga Cal

-

Ob desetih zveler. Dyo)
linske farme leze kakor .
v temni texaski nodi, Iz v
spodarskega poslopja stop,
§ plapolajotimi svedami v i
podstresje. Ko je nadzornik pred poi
ure sporofil Bobu sklep hi¥nega so-
dis¢a, se je Bob zagrohotal, da je
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»0, lubi papa,« vzklikne, »kaj
se je pa zgodilo? Razsrdili so e,
kajne?«

»Da,« odvrne starec in zamizi.

»Na koga se srdi5? Na mojega
oceta? Ne. Na gospo Villeforio-
vo? Ne. Name?«

Starec napravi pritrdilno zna~
menje. )

sNamel« ponovi osuplo dekli-
ca. »Kaj sem 1i pa storila, dobri,
predobri oce?«

Slarec ne odgovori. Zalo dek-
lica povzame:

»Ves dan te nisem videla; torej
so 1 morali o meni nekaj pove~
dati?«

»Da,« prilrdijo energi¢no slar~
ceve odi.

»Zaman ugibam, ole. .. O, Bog,
ali nista bila pravkar pri tebi go-
spod Villefort in njegova Zena?«

»Da.«

»In onadva sta ti nekaj rekla,
kar te je uzalostilo? Le kaj je
moglo biti? Kaj sta 1i povedala?«

Deklica se zamisli. Zdajci jo
obide spoznanje. Se blize stopi
k stareu in pridusi glas.

»O, Ze vem! O moji poroki sta
govorila?«

V?Da,« pritrdijo srdito staréeve
ocl.

»Razumem, jezen si name, ker
ti je nisem ni¢ omenila. Ko ne
ves, kako sta mi zmerom zabice-
vala, da ti moram vso stvar za-
molcati, Se meni sami ne bj bila
povedala, da nisem po golem na-
klju¢ju prisla stvari na sled; zato

tudi tebi nisem marala ni¢ reci. O,

odpusti mi, dobri papal«
Staréev pogled postane spet

srep in brezizrazen, kakor bi ho~

fel reci: »Ne boli me samo ivoj
molk.«

»Kaj ti je?« vpraSa deklica.
»All se bojis, da bi te zapustila,
¢e bi se porocila?«

»Ne,« odvrnejo staréeve oci.

staremu cowboyu ledeno zagomaze-
lo po hrbtu. Zdaj je odvedel Boba v
kot podstrefja. Levo roko je imel ob-
sojenec zavezano na hrbtu, druga ro-
ka in noge so bile proste. V nasprot-
nem kotu se je postavil farmar. V
njegovi desnici se je medlo lesketal
noZ. Mozje s svedami so odsli, zapeh-
nili vrata s teZkim zapahom in oba
nasprotnika sta ostala sama v nepro-
dirni temi.

Bob je takoj zapustil svoje mesto
in sedel na sredo podstresja. S pro-
sto roko si je nesli¥no sezul tezke
gevlje, potem se je pa splazil k zidu
in prisluskoval. Komaj slifen, plazed
so Sum se mu je pribliZeval. Na-
sprotnik je stal komaj §e dva koraka

' =i~ga in takisto prisluikoval. Bob

1zno otipal z roko suknji¢ svo-
kmeca in presodil njegovo po-
o. Nato je z vso silo udaril
ja s pestjo v obraz, da je te-
po tleh. V prihodnjem trenut-
30b kle¢al na njem in njegova
. se je krievito zasekala v
rancey vrat,

Ob Zestih zjutraj so imeli podstres-
je odpreti, Nadzornik je pogledal na

»Zakaj si pa potem hud?«

Noirtierjeve oci zasijejo v ne~
izrekljivi milini.

»Zdaj razumem,« vzklikne foplo
Valentina. »Ker me ljubis.«

Starec pritrdi.

»In se bojis, da ne bi bila ne~
srecna?«

»Da.«

»All
naya?«

Nijegove odi trikrat ali Stirikrat
hlasino odgovore: »Nel«

sPotem 1i je pa zelo hudo, ljubi
ole?«

»Da,«

»Ce je tako, o¢e, pa poslusajl«
rece Valentina, poklekne pred
Noirlierja in mu ovije roke okoli
vratu. »Tudi meni je zelo hudo,
zakaj tudi jaz ne ljubim gospoda
Epinaya.«

Blisk veselia zagori v dedovih
oceh.

»Ali Se pomni3, kako si se na-
me srdil, ko sem hotela v samo-
stan?«

Na oveneli star¢evi frepalnici
zaigra solza.

»Vidi3, oce, samo zalo sem se
bila odloc¢ila za ta korak, da se
ognem tej poroki, ki me spravlja
v obup.«

Noirtier zahrope.

»Tore] ta mozitev tudi tebi za~
daja skrbi, dobri moj otel O, Bog,
¢e bi mi mogel pomagati, da bi z
zdruZenimi mocémi izjalovila to
njuno nakano! Toda ti si proti nji~
ma brez modi, ¢eprav je tvoj duh
$e zmeraj bister in tvoja volja Se
7zmeraj nezlomljiva. Zakaj e pri~
de do borbe, bos $¢ mnogo manj
opravil - kaker jaz. O, kako mo-
go¢nega pokrovitelija bi imela v
iebi, ¢e bi bil $e danes mocan,
kakor si bil nekoél Toda vse kar
premores je samo to, da razumes,
kaj ti govorim, in da deli§ z me~

ne maras Franca Epi-

svojo veliko nikljasto uro, potem je
pa pograbil teZki leseni zapah. Za
njim je stala vsa bleda in trepecota
gospa Maud.

Zapah je odletel in vrata so se od-
prla. Zaspano in trudno je slonel
Bob ob zidu, na drugi strani je pa
leZalo zleknjeno dolgo truplo.

>Ti. ..« Z grozo se je ulrgalo iz
Maudinih ust, potem se je pa vrgla
k truplu na tleh. aMorilec! Straho-
petni morilec! Mac... Moj ubogi
Macle Vrgla se je ¢ez truplo in ga
jela poljubljati.

Bob je stal kaker kamenit slop. Le
podasi se je vradalo Zivljenje v nje-
gove ude. Krenil je skozi vrsto cow-
boyev, Sel v hlev in vrgel konju sed-
lo na hrbet. Ko je jezdil okoli vogala
gospodarskega poslopja, ga je sredal
objestni Charly Smith, Sel je bil po
vodo za svojo gospodarico in se ni
malo zadudil, ko je zagledal Boba na
konju,

Bob je nategnil vajeti:

»Charly, fe se ti kdaj priplazi ka-
¢a na pot, jo pohodil Drugade se ti
utegne zgoditi, da ti zastrupi vse Ziv-
ljenjele

Mlaskuil je konju z jezikom in od-
dirjal v vstajajodi zimski dan.

noj veselie in Zalost; o je edina
sreca, ki mi je Bog Se ni vzel.« .

Noirtierjeve oéi se pri teh de-
kli¢inih besedah 1ako izrazito za-
svetijo, kakor bi holele reci:

»Moti$§ se — Se zmeraj lahko
dosti zate storim.«

»Ali bi mi lahko kaj pomagal,
dobri ofe?« vprasa Valentina.

»Da.«

In Noirtier dvigne o¢i proli ne-
bu. To je pomenilo, da ima neko
zeljo.

»Kaj bi rad, ljubi ofe?«

Valentina je pomislila, nato ga
je pa zacela izprasevali. Toda
starec je na vse odgovarjal: Ne!
Naposled Valentina vzklikne:

»Ze vidim, da sem prenerodna,
da bi se sporazumela; pa posku-
siva na drugi, zanesljivejsi nacinl«

In za¢ne nastevali ¢rke abece-~
de po vrsli, izpraSevaje hromca z
o¢mi; pri ¢rki »n« Noirtier zamizi,

»Aha,« vzklikne Valentina, »ti-
sto, kar bi rad, se zac¢ne s &rko
n‘l Poglejva torej: na, ne, ni,
no...«

»Da, da, da,« napravi starec.

sAha! Torej se zatne z no‘.«

Valentina prinese besednjak in
ga polozi pred deda; nato preleti
s prstom stran za siranjo, pazeé
pri tem na staréeve o¢i, ki so sle~
dile njenemu prstu. '

lako sta delala Ze 3est let, od-
kar je bil Noirtier hrom; Valenti-
na se je bila temu ze tako pri-~
vadila, da ni ni¢ pocasneje nasla
prave besede, kakor &e bi bil
starec sam listal v besednjaku.

Pri besedi ,notar ji da Noirtier
zZnamenje.

»Notar?« ,se zacudi deklica.
»Notarja si Zelis, ljubi oce?«

Starec pritrdi.

»Ali sme to vedeti moj oce?«

»Da.«

»Potem bom pa takoj poslala
ponj.«

Valentina pozveni in naroé&i
vstopiviemu slugi, naj pride go-
spod Villefort ali pa njegova Ze~
na k dedu.

»Ali si zadovoljen?« se nato
obrne k Noirtierju in se nasmeh-
ne, kakor bi se nasmehnila mati
svojemu otroku.

Nekaj trenutkov nato vstopi
Barrois v spremstvu gospoda
Villeforta.

»Kaj bi radi, gospod?« vprasa
drzavni pravdnik.

»QO¢e,« odgovori
»ded si Zeli notarja.«

Pri tej nepricakovani zahtevi
se Villefort spogleda z o&etom.

»Da,« potrdi le-ta energi¢no z
ofmi, kakor bi hotel pokazati, da
je zdaj, ko poznata Valentina in
stari sluga njegovo Zeljo, pri~
pravljen spustili se z vsakomer v
boj. * :

»Zakaj?«

§iar?§ev pogled ostane nepre~
micen in nem; to je pomenilo, da
ho€e reéi: sVzirajam pri svoji
zahtevi.«

»Ali nam mislite nagajati?« re~
&e mrko Villefort. »sNe boste do-

Valentina,

_sti opravili.«

»Ce Zeli gospod notarja, ga
pa¢ polrebuje,« rec¢e trmasto
Barrois. »Zalo pojdem ponj.«

Barrois ni priznaval nikogar
drugega nad seboj kakor samo
Noirtierja in ni pustil, da bi kdor-
koli oporekal njegovi voliji.

»Da, notarja hodem,« ponovi
izzivalno starfev pogled, kakor
bi hotel redi:

Nas pravi domadi

izdelek!

»Bomo videli, kdo se mi bo
upal upreli se.«

»Ce Ze na vsak nacin hocete
notarja, bo prisel; toda opraviéil
se mu bom v svojem in vasem
imenu, zakaj bojim se, da nas
boste vse osmesili.«

I

Oporoka

V trenutku, ko je DBarrois od-~
Sel, se upro Noirtierjeve odi v
Valentino s pogledom, ki je bil
zgovornejsi od besed. Deklica je
razumela ta pogled in Villefort
prav tako, zakaj na njegovo ¢elo
leZe oblak in obrvi se mu nabe~
ro. Nato potegne stol k sebi in
sede nanj.

Noirtier se ni ve¢ zmenil zani.
Zato se pa njegove of&i tem Zi~
veje ozro v Valentino, kakor bi
Il hotele reci, naj se niCesar ne
boji in naj tudi ona ostane.

. Cez tri Gelrt ure se vrne sluga

.z notarjem.

»Gospod,« ga ogovori Ville=
fort po prvem pozdravu, >pokli-
cali smo vas h gospodu Noirti~
erju. Siromak je hrom in niti go~
voriti ne more; zato le s tezavo
uganemo kafero njegovih misli.«

Noirtier pogleda Valentino ta~
ko resno in zapovedovalno, da
le-fa brez pomisljanja rece:

»Gospod nofar, jaz vse raz~
umem, kar mi hoe moj ded po-~
vedati.«

»Jaz tudi,« potrdi Barrois, sprav
vse, kakor sem gospodu notarju
Ze med potjo povedal.«

»Dovolite mi, gospod, in fudi
vi, gospodicna,« rec¢e notar Ville~
fortu in Valentini, »va$ slu&aj je
eden izmed fistih, ko mora urad~
nik dobro preudariti, preden kaj
ukrene, ¢e noce nositi velike od~
govornosti. Ce naj bo kak aki
veliaven, je prvo, da mora bili
notar prepri¢an, da prav razume
voljo tistega, kdor mu je lole
sporociti. Toda pri €loveku, ki ne
more govoriti, ne bom nikdar ve~
del, ali nekaj odobrava ali ne;
zal mi je, toda iz navedenih raz-
logov je moja navzocénost v vasi
hiSi ne samo odve&, temved tudi
protipostavna.«

S iemi besedami se obrne
proti vratom. Na ushnicah kra~
lievskega prokuratorja zaigra na~
smeh zmagoslavia. Toda Noirlier
pogleda Valentino s fako obup~
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nim izrazom, da zastopl deklica
notarju pot.

»Gospod,« refe prosece, »je~
zik, ki se v njem sporazumevam
s svojim dedom, je tako preprost,
da ga lahko vsakdo razume; v
nckaj minutah ga nau¢im tudi
vas. Kaj naj storim, da bo vasa
vest mirna?«

»Ce naj bo pravni akt veljaven,
gospodi¢na, moram imeti goto~
vost, da je bolnik z njim res spo~
razumen. Kdor dela oporoko,
sme biti sicer telesno bolan, toda
po duhu mora biti zdrav.«

»Ce je tako, gospod, vam ho-
€em razloziti dve znamenji, ki
~yam bosta dokaz, da moj ded e
nikoli ni bil duhovno ¢ilejsi kakor
zdaj. Ker je obsojen na negib~
nost in mu je vzet dar govora,
zapre odi, kadar hoce pritrdifi, in
veckrat po vrsti pomeZikne, ¢e
bi rad izrazil ne'. Zdaj veste do-~
volj, da se lahko sporazumete z
gospodom Noirtierjem. Posku~
sitel«

Pogled, ki ga je starec vrgel
Valentini, je bil tako poln ljubez-~
ni in hvaleZznoshi, da ga je Se no~
tar razumel.

»Ali ste slisali in razumeli, kaj
vam je pravkar rekla vnukinja?«
se obrne notar k hromcu.

Noirtier pocasi zapre odi in jih
nato spet odpre.

»Ali je res, kar je rekla, da
namre¢ S popisanima znamenji-
ma izrazate svoje misli?«

»Da,« pritrdi spet starec.

»Ali ste me zato poklicali, da
vam napravim oporoko?«

»Da.«

»Ali zdaj razumete, gospod?«
vzklikne zmagoslavno deklica.
»Ali je vaSa vest zdaj] mirna?«

Toda 5e preden je notar uteg~
nil odgovoriti, ga potegne Ville~
fort v siran.

»Ali si morete predstavljati,«
mu rece tako tiho, da ga deklica
ni mogla slisali, »ali si morele
predstavljati, da doZivi c¢lovek
tako strasen udarec, kakor je
zadel gospoda Noirtierja, ne da
bi prizadelo tudi njegovega
'duha?«

»To me Se oliko ne skrbi, go-
spod Villeforl,« odvrne notar.
»Vprasujem se le, kako naj po~
godimo njegove misli in Zelje.«

»Nu, tedaj sami vidite, da se ne
‘da ni€ napraviti,« reée Villefort
na glas.

* Valentina je ugenila, kaksne
‘pomisleke je izrazil njen oce.

»*Ne bojte se, gospod,« rece
notarju. »Ce bi vam bilo pretezko
ugeniti dedove misli, vam bom
jaz pomagala. Sest let Zivim Ze

i gospodu Nolrhenu, pa naj
vam sam pove, ali je le ena nje~
iaovd Zelja ostala v tem &asu ne~

polnjena, ker je ne bi bila za~
dela.«

»Ne,« odvrne Zivahno starec.

»Nu, pa poskiisimol« meni no~
tar. »Ah _pristanete, da vam bo
gosp na tolmat?«

St " pritrdi.

»Dobro. Cesa tedaj Zelite, go-
spod?«

Valenfina jame naSievali po
wvrshi vse &rke abecede do ,T'; pri
njej Noirtiéer pomeZikne.

»Gospod Noirtier zahteva €rko
»T',« rece pnri notar, »O tem ne
more biti dvoma.«

Tedaj_ odpre Valentina besed~
njak in jame vpri¢o nofarja listati

v 24 uraH

barva, plisira_in kemiéno &isti obleke,
klobuke itd. Skrobi in svetlolika sraj-
ce, ovratnike, zapestnice itd. Pere,
subi, monga in lika domade perilo.
Parno &isti posteljno perje in puh

tovarna 10S5. REICH
LIUBLIANA

v njem. Pn besedi ,iestament’ jo
ustavijo stareve oci.
»estamentl« vzklikne nofar.
»Stvar je na dlani: gospod bi rad
napravil oporoko.«
»Da,« pritrdi Zivahno Noirtier.
»Cudovitole vzklikne navduSe-
no notfar in se obrne k Villefortu.

»Sami morate priznati, da je
resl«
»Da,« prikima le-ta. »Toda Se

c¢udovitejSa bi bila oporoka sa~
ma; ne morem si namre¢ misliti,
kako hocete vse tocke, besedo
za besedo, spraviti na papir brez
iznajdljive podpore moje hcere.
Toda Valentina pri¢akuje od te
oporoke preveé¢ osebnih korist,
da bi mogla nepristransko tolma-
citi voljo svojega deda.«

»Ne, ne, nel« odkimajo vneto
hromceve odéi.

»Kaj?« osupne Villefort. »Va~
lentina ne bi imela koristi od va-
Se oporoke?«

»Ne,« ponovi Noirtier.

»Dovolite, gospod,« vzklikne
navduseno notar, »to karsse mi je
pravkar zdelo docela nemogoce,
se mi zdaj vidi prava lahkota, in
zakon ne bo ni¢ imel prot taki
oporoki; poirebno je le, da jo
preberemo pre sedmimi prica~
mi, da jo zapustnik v njihovi na-
vzo&nosti prizna .in nolar pod-
pise. Da bo Se bolj drzalo, bom
poklical katerega svojih tovari~
Sev na pomo¢, Al ste s tem za-
dovoljni, gospod?« doda notar in
se obrne k starcu.

»Da,« pritrdi Noirtier, ves Za~
re¢ od veselja, da ga notar raz~
ume.

sLe kaj ima v mislih?« se vpra-
Sa sam pri sebi Villefort, zaman
trudeé se, da bi ugenil, kaj hocde
Noirtier. ;

Cez kaksne ¢&etrt ure je bila vsa
rodbina zbrana v starCevi sobi.
Tudi drugi notar je bil med tem
priSel. Njegov tovaris mu z ne-
kaj besedami pojasni polozaj,
nato pa precita gospodu Noirti~
erju predpisane uvodne besede
in pravi, kakor bi hotel 5e en-
krat preizkusiii njegov razum:

»Kadar dela ¢lovek oporoko,
ima pred o&mi korist ali $kodo
neke osebe.«

»Da,« prifrdi Noirtier.

»Ali veste, koliko imate pri~
blizno premozZenja?«

»Da.«

»Rekel vam bom veé Stevilk,
vi mi boste pa z oémi povedali,
kadar bom zadel.«

»Da.«

Prizor je bil nenavadno svecan
in pretresljiv: boja duha z mrivo
snovjo ne bi bilo mo¢i nazorneje
predoditi.

Vsi navzocni so stali v krogu
okoli Noirtierja; drugi notar je
sedel za mizo pruFravhcn za pi~
sanje, prvi je pa stal pred njim in
izpraSeval hromega starca.

»Ali vaSe imelje presega vred~
nost 300.000 frankov?«

Noirtier prifrdi z ocmi.

»Ali znasa vec¢ ko 400.000 [ran~
kov?«

Noirtierjeve oéi se ne zganejo.

»600.000? 700.000? 900.0007?«

Noirtier pritrdi.

»V nepremicninah?«

»Ne.« "

»V vrednosinih papirjih?«

-Da.«

»Ali so ti papirji v vasih ro-~
kah?«

Starec pogleda Barroisa. Slu~
ga brez besede odide iz sobe in
se kmalu vrne z majhno skrinjico
v rokah.

»Ali dovolite, da to skrinjico
odprem?« vprasa nofar.

»Da.«

Ko jo odpro, najdejo v njej za
devet sto tiso¢ frankov vrednost-
nih papirjev. Prvi notar jih poka-
Ze drugega za drugim svojemu
tovarisu; vse se je ujemalo z
Noirtierjevimi navedbami.

»Stvar je v redu. Zato tudi ne
more bili dvoma, da je zapusinik
duhovno popolnoma zdrav.« Na~
to se spet obrne k hromcu:

»Komu bi hoteli zapisati to
premozenje 7«

»0,« se oglasj Villefortova Ze-
na, »o tem ne more biti dvoma.
Gospod WNoirtier ljubi na vsem
svetu samo svojo vnukinjo, go-
spodi¢no Valentino; ona mu tudi
ze Sest let streze in si je znala s
svojo neprestano skrbnosho pri-
dobiti njeqovo ljubezen in hva~
leznost. Zato je le pravicno ‘n
posteno, da dobi placilo za svojo
pozrivovalnost.«

V staréevih oleh se zakreSe
blisk, kakor bi hotel pokazati, da
je izpregledal hinavi¢ino svoje
sinahe,

»Ali mislite gospodicni Ville~
fortovi zapustiti teh devet sto fi~
so¢ frankov?« vpraSa notar, trd-
no prepri¢an, da je freba uredifi
3e to formalnost, pa bo gotov.

Valentina zaihti in se umekne
v kot. Starec jo pogleda z nepo~
pisno ljubeznijo, polem pa obrne
ol k notarju in veckrat zamizi,

»Ne?« se zacudi nofar. »Go~
spodicna Valentina tforej ni ona,
ki naj podeduje za vami?«

KriZanka sStev. 7
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Vodoravno: 1, pramati, 3. glasbena
okrajSava, 5, najviSja gora v Jugoslaviji,
6. star prebivales Balkana, 7. egiplska
sveta fival, 9. bog ljubezni, 11. napis na
kriZu, 12. ime vrha v KamniSkih Alpah,
13. zvok.

Navpiéno: 1. pokrajina na Grikem,
2. univerzitelni prostor, 8. del gledalike
predstave, 4. prebivalec severnih krajev,
b. datumska okrajSava, 6. ima wvsak, 8.
smudi, 10, zemlja, 11. mofko ime.

RESITEV KRIZANKE STEV. 6

Vodoravno po vrsti: nadikof, o,
David, t, star, soba, tam, lok. at. tt, ura,
wri, earl, vsak, k, nakit, a, BoZidar.

HUMOR

Dober odgovor

Ribni¢an: »Kakinega fudnega psa
pa imate?¢

Ljubljandan: »>Cuden se vam zdi?
Navaden me3anec je med oslom in
Ribni€anom!¢

Ribnidan: »>Glejte, glejte — saj po-
tem sva pa oba z njim v sorodulc

Na Ljubljanici
Otrocj se igrajo,
»Milkac, rede resno mali Borut,
»ali bi hotela biti danes moja Zena?¢
>Aaaah,¢ meni Milka. >Bil¢
>Nu, pa mi sezuj Cevljelc

Druiabnik

Na trgovski Soli razlaga profesor
pojem tihega druZabnika,

>Glavni podjetnik dd ime, asih tu-
di denar, drugi pa na tihem toliko
intenzivneje dela; kako imenujemo
takega Cloveka?¢

Splosna tisina. Naposled dvigne ro-
ko sedemnajstletna Elvira N. in vsa
rdea pove:

»To jo domafi
profesorl¢

Dobra definicija
»Kaj je prav za prav ,mondena da-
ma‘?c
»Ne ves? Mondena dama je Zen-
ska, ki se na up oblati, za gotovino
pa sladile

prijatelj, gospod

Clanarine ne zmore
»Kaj spet pijete? Saj ste vendar
¢lan ,Protialkoholne lige‘le
sSem bil, pa sem izstopil, ker ni-
sem vel zmogel lanarine.c

Verzi

Utitelj rede udencem, naj mu po-
vedo kakgno kitico lastnih verzov.
Oglasi se Vrbanov Matija in jame
deklamirati:

Ob bregu Stanislav sedi,

na trnek ribice lovi,

Zatoplien ne opazi niti,

da voda sega mu do gle#njev,,.

»lo niso pravi verzi,c ga zavrne
uditelj, »Saj se zadnja dva ne uje-
matale

Pa odgovori nadebudni pesnik:

>Zato se ne ujema, gospod uditelj,
ker sedi 5e na bregu. Ko pojde v
globljo vodo, se bo pa #e ujemalol¢

Noyap.
V vlaku

V oddelku tretjega razreda sedita
dve dami. Prva odpre okno, toda
druga zadne pri pri¢i protestirati, ed
da je prepih zanjo smrt Prva pa
odgovori, da jo bo kap zadela, &e ne
bo okno odprto.

Med tem ko je druga dama ravno
ogorlena zapirala okno, vstopi spre-
vodnik. Nekaj ¢asa posluSa prereka-
nje, potem pa salomonsko razsodi:

»Najprej bomo okno odprli, da vas
prepih umori — nato ga bomo spet
zaprli, da vas kap zadene — potem
bomo pa sopotniki, jaz in vedve ime-
li mirle

Pod copate

>Nu Cene, kako si zadovoljen ¥
zakonu?¢

>0d dne do dne postajam mlajsi.
Kakor v Solskih letih kadim skrivaj.c

Nainoveifa Shotsha

Neki 8kot je Sel na medenih ted-
nih s svojo 7eno k zobnemu zdravni-
ku. Ko si je le-la ogledal zobovie
njegove Zene, je dejal: »Tale dv.
zoba bi bila morala %e pred letom
dni venl¢ '

s»Pred letom dni?%¢ osupne Skot.
>Izpulite ju, rafun pa posljite mo-
jemu tastul¢
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Peter Freuchen, avior knjige »BEski-
i<, po kateri je filmal W. 8. van
‘Dyke v arktiénih pokrajinah isto-
imenski lilm, se je osebno pridru-
Zil odpravi, Freuchen je Sel z odpravo
zaradi tega, da pomaga iskati za fil-
manje primerne pokrajine in reii-
serju tudi sicer pomaga z nasvetj pri
filmanju.

Freuchen je majhen &okat moZ z
gosto rjavo brado, in ¢eprav jih ima
#0 petdeset na krizu, mu ne bi nihée
pprisodil ved ko 40 let. Nedavno je
‘dasnikarjem izjavil tole:

>Cemu sem se pridruzil odpravi?
Nikar ne mislite, da me je skrbelo,
da bi W. S, Van Dyke ne posnel vse-
ga totno po mwji knjigi. Hotel sem
mu gamo svetovati in mu prihraniti
tehnilke popreske. Ni dolgo temu, ko
sem gledal neki film iz Zivljenja
Eskimov. Videl sem tam re¢i z ime-
nom >Verosing, ki jih sam Ziv krst
ne pozna. Tega sem hotel W. S, van
'‘Dyka obvarovati. Z izkufenimi na-
sveli sem sam Van Dyku olajSal delo.

Eskimi so maj
nem severu.
postavi in jexikm, svojevrsini

en narod na sne¥-
dni s0 po lwoji

fegah In ljubavnem Zivlj
Evropei jih #e slabo pommo,
zato nam bo tem zanimiveji io
poufnejil mo, film o nji-
hovem Zivljenju ,Eskimo*

Okolica Tellera je kaj slicna pokra-
jini Balfin-Baya in Capa-Yorka, ki
sem ju ¢asih imenoval svojo domo-
vino. Pokrajina je povsem sli¢na oni,
ki sem jo opisoval v svoji kmjigi.
Eskimi so nam pri delu prav po-
Zrtvovalno pomagali. Bili s0 nam
stalisti in so z vso veslnostjo izvrsili
veée nade ukaze in Zelje.

Saj ste menda ditali mojo knjigo,
potlej pa itak veste, da sem prebil
celih 17 let na severu. Vedinoma sem
bil v Thulu in na Capu-Yorku, Tam
sem zivel skupno s 75 eskimskimi
druzinami, ki Stejejo 240 ljudi. Moja
Zena in jaz sva bila edina belea med
njimi.¢

Peter Freuchen je po rodu iz bli-
#ine Kodanja na Danskem. Preden
#e je odrekel kulturnemu svetu in
od#el na ledeni sever, je prebil ved
dasa na neki danskj farmi. Na Angle-
fkem in doma je Studiral geodezijo
ter je ie kot Bestindvajsetletnj moZ
pridel sluzbeno potovali po severnih
pokrajinah. Moral se je pridruziti
skoraj vsem znanstvenim odpravam
in kartografirati za dansko vlado
mmogo pokrajin. Eskimski jezik mu
lede docela gladko.

>Eskimi 80 preprosti in miroljubni
ljudje¢; je nadaljeval svoje izjave,
sseveda samo dotlej, dokler go dobre
volje. Vsi Eskimi govore enak jezik,
vendar ne poznajo pisave. Pad pa
prav radi in z vnemo rifejo, prepro-
sto seveda, kakor je preprosto vse
mjihovo bitje. Pesmi in pripovedk
poznajo ma tisode. To so jim zgodo-
vina, sporodena od ust do ust.c
- Na vprasanje kakine stike je imel
Freuchen za asa svojega dolgoletne-
ga bivanja med Eskimi z ostalim
kulturnim svetom, je odgovoril Fas-
nikarjem;

»Vsako lelo je prihajala ladja, ki
mi je pripeljala ZiveZa in ostalih po-

trebstin. Med gvetovno vojno sem bil
cela Stiri leta popolnoma odrezan od
oslalega svela. Ves tisti fas nisem
videl razen svoje Zene niti enega
belea. Dobival nisem nili Ziveia iz
domovine, zatorej sem se moral hra-
niti po eskimsko.

Neko neverjetno ostro zimo sta mi
zmrznili obe nogi. Levo so mi morali
odrezati in zamenjati z umetno, Se-
veda nisem mogel zaradi nepridako-
vane nesrede ved uspeino delovati
na severu. Za tako delo je treba po-
polnega telesnega zdravja in odpor-
nosti, ker sicer slabotni &lovek ni kos
naporom dolgotrajnih vozenj po ved-
nem snegu in ledu. Na dan je treba

Film >0b osmih zveder< je posnet
po istoimenski gledali¥ki igri, ki so
jo po vsem svetu z velikim uspehom
igrali. Metro Goldwyn Mayer je sfil-
mal to delo in nam v filmu predstav-
lja celo vrsto izbranih filmskih zvezd,
kar dozivimo sicer samo pri dvojnih
programih, Svetovno &asopisje hvali
predvsem Jeang Harlow in trdi, »da
bi morali za Jeano Harlow ustvariti
besedo ,sex appeal’, e bi je Je ne
poznali.« Jeani Harlow se je v tem
filmu posrecilo, dosedi Greto Garbo
in Marleno Dietrich. Oslale vioge
igrajo znani igralei iz >Grand Hole-
la¢, John Barrymore, Lionel Barry-
more in drugi. S posebnim navduse-
njem je obdinstvo pozdravilo najpri-
vlaénejSo ameritko igralko, Mario
Dressler.

Jeanna Harlow je v gvoji vlogi raz-
vajena zena bogatasa. V mladosli je
garala vy nekem pristanitkem baru.
Tam jo fe nasel Packart, ki se je
vraéal kot bogat kopaé zlala, Poro-

Bl

opraviti po 50 kilometrov poti. Spo-
minjam se prav Zivo, da smo nekod
v tridesetih urah prisli 110 kilome-
irov daled, ne da bi med tem kje po-
¢ivali ne spali.«

Ko se je ta nenavadni moZ vrnil
z amputirano nogo domov, je opisal
svoje dozivljaje in vtise v knjigi
>Eskimic. Prva izdaja knjige je iz¥la
v dans¢ini, kesneje so pa tudi Svedi,
Nemei in konéno tudi Anglezi dobill
prevode v S\'O]l]'l jezikih.

BURKE

dil se je z njo, a njegova glavna mi-
sel je bila zmerom le: denar. Pri-
hajal je in odhajal, ona se je pa v
zapustenoceti naslomila na hiSnega
zdravnika, dr. Talbota se zaljubila
vanj in se moZu izneverila. Prizor,
ko Jeana Harlow v jezi nasteva vse
svo;e ljubimee svojemu moZu, je gro-
zen in hkratu genljiv. ReZiser George
Zukor pad ni mogel izbrati za vlogo

modernega svampirjac boljse igral-
ke.

~Junak pod copato™

Wallace Beery — skapitane vlagil-
ca »>Narcissa¢, jo zmerom Zejen. V
svoji pijanosti je napravil Ze neiteto
neumnosti. Ce ne bi imel tako ener-
gitne Zene kot je njegova Annie, bi
bil Ze zdavnaj propadel. On Zre, ona
pa gara za tri. Ze vedkrat se je »ka-
pitane Terry odrekel zavoljo ljubez-
ni do svojega sina pijali in je ob-
Jjubljal na vse kar mu je sveto. da

Fibmske movice

Fritz Lang je podpisal pogod
bo, da bo za Metro Goldwyn Mayex
Se ta mesec pritel delatj nehi
film.

Glas Irene Dan, slavme pevke
in igralke, je dalo filmsko drustvo
Radio Pictures zavarovati za 100
tisoé dolarjev.

Dorothy Dale, >svetovna lepoti-
cac iz leta 1930, zvezda Para-
mounta in lepa nadarjena igralka,
se je pri aviomobilski nesre¢i po-
bila do smrti.

Dickensov roman >David Cop-
perfield¢ bodo filmali v Ameri-
ki toda z anglefkimj igralei, da
bo stvar bolj Dickenska.

se poboljfa. Toda kljub dobri velji
je meso ostalo slabo. Nikoli ni izdr-
zal delj Casa.

Spet je nekol prekrsil svoje ob-
ljube in prisege, in to prav na naj~

svedanejSsi dan svojega Zivljenja,
ko s6 mu je vradal sin ket pravi
kapitan oceanskega parnika. Ker je

WALLACE BEERY

pijan ko Zolna, ne more pozdraviti
svojega sina. Edino, esar se stari
na svetu boji, je njegova Zena Annie,
toda tokrat nili njena avtoriteta ni
mogla skrsiti njegovega navduenja,
in napil se je na mrivo.

Wallace Berry je v vlogi notorié-
nega pijanca sijajen. Stalno koleba
med respektom do svoje Zene in
ieljo po pijadi. Clovek se mora na-
smejati do solz v prizorn, ke slari
>kapitanc na dufek jzpije vodo za
lase, ker diSi po alkoholu. Tipiten
dobrovoliek je in flegmatiten pija«
nec. Marija Dressler, — Zena Annie
— je odli¢na v igri. >Staric in >starac
sta tipitni zakonski par, ki si je ne~
prenehoma v laseh, a je vendar sre-
den — menda prav zaradi tega.. ¥
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Meséanska kuhinja

Konzerviranje sotivja v kisu

Skoraj vse vrste solivja lahko kon-
zerviramo, S prav posebno pazljivost-
jo moramo zmerom izbrati le zdra-
vo in sveZe sofivije, sicer je Skoda
truda in denarja.

Pred vkuhavanjem se socivje
tako pripravi

Sleherni kos je lreba skrbno ofi-
stiti in oprati. Vodo je treba odcedi-
ti ali pa sodivje posuSiti v izprani
krpi, ki ne pusda vlaken. Sirovo so0-
tivie vloZimo v oCiStene steklenice,
nalijemo nanj &isto vodo, prevezemo
8 celofanom ali pergamenom in Sele
takrat steriliziramo. (Torej ne prej
dugiti ali pa prekuhati) Také vku-
hano sodivie obdrZi skoraj vse vita-
mine in ni prav ni¢ manj okusno ka-
kor sveZe,

Cvetada

Cvete odtrgamo od kocena in jih
polozimo za dobro uro v vodo, da
izlezejo vsi ¢rvi, polii in ostale Zu-
Zelke, ki so morebili skrite v cveto-
wvih. Lepo oprane cvetove viagamo v
otiilenp steklenice s cveti navzven.
Céznje nalijemo vodo in iztisnemo
Be nekoliko kapljic limonovega so-
ka, ki ohrani cvetalo belo,

Prevezane steklenice kuhamo eno
uro v sopari.

Grah z beluSem

Za Ikolitino beluda dve koli¢ini
graha! Grah in beluSi naj bodo sve-
Z1 in mladi.

Girah, ki je skupékan, zlastivtoplih
dneh Ze kali in ni za vkuhavanje, V
isto steklenico ne smemo dati vec vrst
graha. Prezrel, torej e mokast gral,
ie za nié. Ce fega ne upostevamo,
uteogne ves trud pri vkuhavanju biti
zaman, ker se neprimerno solivje
skvari. z

Torej: SveZ, mladi grah izluséimo,
beluse ofistimo in jih zreZemo na
prst dolge’ kese. Grah in Dbelufe
okuzno vloZimo v steklenice, zalije-
mo z vodo, preveZemo steklenice in
jih damo za poldrugo uro v soparo.

Sodivie za juhe

Pozimi se prav prileZe za spre-
membo juha iz sofivja. SveZega ta-
krat ni mnogo dobiti. Zatorej si ga
konzervirajmo! Korenje, grah, cveta-
o, fizol v strodju, kolerabo, zéleno,
por in e druge vrste lahko po last-
“mem okusu me¥amo. Ofisfeno sodiv-
je zreemo na majhne krhlje, doda-
~mo Ee nekoliko sesekljanih zeli3d,
petersilja, zelene in Cebule ter vlo-
' Zimo meSanico v otistene steklenice.
Sodivie zalijemo z vodo, steklenice
preveZemo in jih postavimo za pol-
drugo uro v soparo,

Koleraba
Mlado kolerabo operemo in jo zre-
Zemo na tenke rezine. VloZimo jih
ma tesno v steklenice, zalijemo z vo-
do do dva prsta pod vrhom stekle-
nice, prevezemo in damo za eno uro
¥ SODAro.
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- Sedaj poleti

mora vsaka dama prepreliti prehudo

znojenje in neprijetni dub. Pri tem ji

odlitno pomaga sredstvo Oronit-vodica,

14 steklenica z navodilom Din 30—, —

Po posti razpodilja parfumerija Nobilior,
Zagreb, Ilica 34.

Bude

Buéa ne sme biti prezrela. Budo
olupimo, odistimo ko&tice in izreie-
mo mehko notranjo plast, Bude na-
rezemo v kocke ali pa v rezance.

Dodamo nekoliko fino zrezanega
peterdilja in kanemo nekaj kapljic
limonovega soka vmes. Bule zalije-
mo z vodo do dva prsta pod vrhom
steklenice. Prevezane steklenice da-
mo za eno uro v SOparo.

Jedi iz socivia

Sotivia je vse polno na trgu, dra-
go pa tudi ni. Evo vam nekaj nadi-
nov pripravijanja:

Zrezek iz solivja
Potrebujemo: 2 do 3 sred-

nje velike korencke, 156 do 20 dkg
strotjega fizola, 8 krompirje, kos

.cvetade, petersilj, sol, poper, 2 jajei

in.mast za cvrtje,

Pripravimo: Dobro oliileno so-
tivie skuhamo v slani vodi, potlej
ga pa dodobra odcedimo, Na deski
sofivje s kriveem prav na drobno se-
sekljamo. V skledi stepemo jajei, va-
nju pa vmedfamo sesekljano solivje,
ki ga primerno osolimo in opopramo.
Iz zmesi napravimo zrezke ter fih
povaljamo v moki, jajen in v drobti-
nicah. V prav vro&i masti ali olju
ocvremo zrezke na obeh straneh, —
Serviramo jih z zéleno ali s krompir-
jevo solato,

Sli¢ne zrezke lahko napravimo tu-
di iz drugega socivja, ne sme pa bi-
ti sotivie prevet vodeno. V tem pri-
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Soinine pege

in druge nefistosti na obrazu prizadevajo
Zenskam velike skrbi. Ce se jih #Zele v
najkrajSem €asu iznebiti in dobiti krasno,
tisto in belo polt, naj uporabljajo origi-
nalno Holandske mletno kremo. Uspeh
se opazi Ze po prvem dnevu, 1 lonfek
z navodilom stane’ Din 15°—. Po. po3li
razpoiilin parfumerijn. Nobilior, Zagreb,
Tlica 34. '

e ———————————————————

meru si pomagamg 2 drobtinicami, ki
jih vmefamo v sofivje, preden na-
pravimo zrezke. Prav pikantno je, &e
kanemo na ocvrte zrezke nekoliko
kapliic limenovega soka,

Kuhana solala s smetano

Potrebujemo: 4 do 6 glavic so-
late za kuho, 8 do 5 dkg masti, ne-
koliko drobtinie, sol in psminko sme-
tane.

Pripravimo: Solato dobro ope-
remo in odirgamo zunanje ovenels
liste, Vsako glavo razrezemo po dol-
gem na Stiri dele in duSimo v slani
vodi. Potlej odeedimo solato, jo zre-
Zemo in jo Se v masti za hip zdudi-
mo. Z zvrkljano smetano jo polijemo
Sele iakrat, ko jo serviramo.

Solata za kuho na laski nacin

Potrebujemo: 2 glavi solate za
kuho, olje in kis, sol in poper,

Pripravimo: Zunanje liste od-
trgamo, ostale pa temeljito operemo
(ne puscajte jih v vodil) jih odcedi-
mo, zrezemo v poljubne kostke in jih
pripravime kakor glavnato solato,

Zelen fizol s paradiznikovo
omako
Potrebujemo: 2 kg strodjega
fizola, 10 dkg paradiZnikov in neko-
liko masti.
Pripravimo: FiZol operemo, od-
stranimo nitke in ga kuhamo v sla-

ni vodi. Fizol je lahko cel ali pa na-
rezan, Odcejenega oprazimo v masti
in nalijemo nanj kaSo zmetkanih pa-
radiZnikov, ali pa paradiZnikovo mez-
go, ki smo jo razredéili z vodo.

Cvelaca z gnjaljo
Potrebujemo: 1 srednje veliko
cvetado, 1 jajee, nekoliko masti, ne-
koliko drobtinic, eno osminko kg
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Lepe dekliske prsi

dobi lahko vsaka Zena tudi v najteZiih
sluéajih Ze v kratkem fasu, fe se masira
8 tudeznim eliksirjem Eau-de-Lahore. —
1 steklenica z natantnim navodilom stane
Din 40'—. Po po&ti razpodilja parfumerija
Nobilior, Zagreb, Ilica 84.

smetane, 10 dkg gnjati ali prekajene
svinjine,

Pripravimo: Cvetado temeljito
otistimo in odtrgamo zunanjg liste.

_V slani vodi skuhamo evetado, odce-

dimo in zrezemo na tenke rezine. V
kozico polagamo na sklad cvetae
sklad sesekljane gnjati, dokler ne
porabimo obojega. Po vrhu polijemo
izivrkljano jajce in smetano, nazad-
nje pa potresemo ¥e z drobtinicami.
Kozico damo za 15 minut v vrofo
pednico.

e

Vabimo Vas k nakupu v
najcenejsi cbhilatiinici

A. Presker

Sv. Pelfra cesla 1%
T R TR T PRI ST

€e se ne ves

Rumenega perila ne bomo imeli
nikoli ved, Ce pridenemo vodi za
plavljenje tole meSanico: tri dele
mo¢nega Spirita in en del terpenti-
novega olja. Za korec vode sta do-
volj dve zvrhani veliki Zlici,

Bele usnjate pasove, ki so zdaj ze-
lo moderni, ¢istimo z volneno krpico,
ki smo jo omo¢ili v meSanici mleka
in snega iz beljakov.

Steklenice za vkuhavanje ne podijo.
Cunjo omo&imo v mrzli vodi in zavi-
jemo spodnji del steklenice vanjo,
Tako lahko vsujemo vrelo sadje va-
nje, brez strahu, da bi 'steklenica
podila,

Crne lakaste Cevlje osveiimo tako:
% beljakom, ki naj ostane v lupini,
nameZzemo lakasto usnje; beljak se
takoj posusi. Tako delo je &isto in
ni se nam treba bati, da si umaZemo
obleko kakor z oljem.

Cmec pred sodis¢em., — Kaj je vedel povedati o svojem
rojstnem kraju in o svojem Zzivljenju

Dunaj, konec junija.

Gospod Smail ben Salem je ne-
davno slal ponosno vzravnan pred
sodnikom. Obdolzen je bil tatvine.

»Kje ste zagledali lué sveta?¢

»Jaz ne vedeli, star biti 28 let!¢

Nu, za ¢rnea je 7e mnogo, e ve
koliko je star.

Siromasni ¢rnec

Smaila ben Salema so z Dunaja
izgnali. Ze davno, Kriv je torej dva-
krat. Kradel je in na Dunaj se je
vrnil brez doveljenja.

Salem se zagovorja: »Pred dve leti
biti kubar pri Meinl za kavo. Potem
mene izgnali, ker bili tujec in ne
smeli delati v Awvstrija. Zdaj tolmad
pri moj Sef, gpospod Engel Jozef. On
bili v Budimpesta in prodajati bizu-
terijo iz Gablonz v Maroko. Jaz Ca-

- kali povelje, potem spet peljati z go-

spod gef v Maroko. Dosti imeli pri-
jatelj na Dunaj, Ubogi ¢rnec hoteti
obiskati prijatelj, pa pozabiti da iz-
gnan iz Dunaj.¢

Po pomoti...

ObtoZnica pravi, da je Smail ben
Salem dvakra! Lradel. Prvikrat je
bil v druzbi dveh gospodov in dveh
s>dam neoporedinega slovesac. Sli so
vsi na slanovanje dam. Tisti gospod,
ki jo bil odvet, je odSel in ostala sta
dva parcka.

»Jaz in ona gospod Zoanje prine-
sli,c pravi Smail ben Salem, »>ko-
maj ona gospod piti, njemu slabo
postati, tudi ena dama slabo.c Pred-
sednik: »Vas so pa prijeli, ko ste
drzali v eni roki suknjo onega po-
spoda, v drugi pa njegovo listnico?c
Smail: »Jaz ne krasti, bil pijan, jaz
zmerom dosti denarja od gospod En-
gel, moj %ef. Stanovati jaz hotel
s>Nadvojvoda Karle. Pri meni nasli
zlato Penkala a jaz to slufajno po-
motoma zatakniti v Zep.c

Kaj pa W. C.?

»Drugikrat biti v kavarni v druZ-
bi, potem v dve gostilni in Se v ka-
varni »Paris¢. Jaz pili &rno kavo,
ker sam bili érn. Ena dama zadeti
kri¢ati: »Moja denar nazajle Velik
kraval. Jaz bezati po straznika, a
murati Se potoma na straniide. Po-
tem tolkli po vratih in kridali: »Od-
prite, kaj delate?c Jaz rekel: »Jaz
na straniséa delali kar delati vsak
¢lovek!c Straznik mene aretirati, ker
na stranistu, Jaz imeli samo svoja
denar!c

Ker se Smailu ben Salemu ni da-
la dokazati krivda, so razpravo od-
godili, da zssligijo yse pride, .

Moz -babica
V Parizu, konee junija.

Miad PariZan je zaprosil oblast, da mu
dovoli delati babiski izpit, Uradniki, ki
so prejeli proinjo, so mislili, da si je
nekdo dovolil neokuspo &alo. Toda po-
izvedovanja so samo potrdila resno na-
mero mladega moZa. Oblastva ne vedo,
ali mu naj dovolijo izpit ali naj pro3njo
zavrnejo, kajli zakonski predpisi poznajo

. le kandidatke, ne pa tudi kandidatov.

Tudi v javnost se je raznesla ta vest.
Z velikim zanimanjem eni zagovarfajo
mladenifevo prosnjo, drugi se pa zgra-
Zajo in ga obsojajo. Med modkimi najde
vet zagovornikov, Zenske so pa kakor
vse, zlasti babice same, ki se boje mokke
konkurence. Seveda se za le-te zavze-
majo zlasti fasnikarke, ki pifejo v pari-
fike liste dolge proteste zoper nespostlji-
vega »babitnikac. 5
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Nepotrebnih di.

na obrazu, rokah, nogah, prsih .

z lahkoto, hitro in zanesliivo odkrie.

z uporabo Krbol-pratka. — To seredstve

takoj odstrani dlatice s koreninami vred

in stane 7z navodilom Din 16'—. Po po¥ti

razpodilja parfumerija Nobilior, Zapgreh,
Tlica 84.

Jedaja za konzorelj »Drufinskega tednikac K. Bratula, novinar; urejuje in odgovarja Hugo Kern, novinar; tiska tiskarna Merkur d. d. v Ljubljanig
ea tigkarno odgovarja O, Mihalek, vsi v Ljubljani,



